
8    12   2025  3  19 

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 43/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 3 e 4 do artigo 6.º do Regulamento Administrativo n.º 19/2003 
(Planos de Garantia de Créditos a Pequenas e Médias Empre-
sas), o Chefe do Executivo manda:

1. É designado Chan Chou Weng como presidente da Comis-
são de Apreciação relativa ao Plano de Garantia de Créditos 
a Pequenas e Médias Empresas e da Comissão de Apreciação 
relativa ao Plano de Garantia de Créditos a Pequenas e Médias 
Empresas Destinados a Projecto Específico, adiante designa-
das por Comissões, em substituição de Tai Kin Ip.

2. É designado Pong Kai Fu como vogal das Comissões, em 
substituição de Wai Tong Kuan. 

3. São designados, respectivamente, Cheang Hio Man e Ieong 
Koi On como substitutos de Chan Chou Weng e de Pong Kai 
Fu.

4. Os membros das Comissões referidos nos n.os 1 e 2 têm 
direito a uma remuneração mensal correspondente a 50% do 
índice 100 da tabela indiciária da função pública.

5. Nos casos de substituição, o substituto tem direito, por 
cada reunião em que participe, à quota-parte correspondente à 
divisão do montante referido no número anterior pelo número 
de reuniões efectuadas no respectivo mês, a qual é deduzida à 
remuneração do membro efectivo.

6. O mandato dos membros das Comissões referidos nos n.os 1 
e 2 termina em 13 de Agosto de 2025.

7. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

10 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 44/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 3 a 5 do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 9/2003 
(Plano de Apoio a Pequenas e Médias Empresas), o Chefe do 
Executivo manda: 

1. É designado Chan Chou Weng como presidente da Comissão 
de Apreciação relativa ao Plano de Apoio a Pequenas e Médias 
Empresas, adiante designada por Comissão, em substituição de 
Tai Kin Ip.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 43/2025號行政長官批示

19/2003

啓

啓

 

第 44/2025號行政長官批示

9/2003
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第 45/2025號行政長官批示

38/2024

Rebeca Vong

 

第 46/2025 號行政長官批示

16/2023

2. É designado Pong Kai Fu como vogal da Comissão, em 
substituição de Wai Tong Kuan. 

3. São designados, respectivamente, Cheang Hio Man e 
Ieong Koi On como substitutos de Chan Chou Weng e de Pong 
Kai Fu.

4. O mandato dos membros da Comissão referidos nos n.os 1 
e 2 termina em 19 de Junho de 2025.

5. Os membros da Comissão referidos nos n.os 1 e 2 têm di-
reito a uma remuneração mensal correspondente a 50% do 
índice 100 da tabela indiciária da Administração Pública, sem 
prejuízo do disposto no número seguinte.

6. Nos casos de substituição, o substituto tem direito, por 
cada reunião em que participe, à quota-parte correspondente à 
divisão do montante referido no número anterior pelo número 
de reuniões efectuadas no respectivo mês, a qual é deduzida à 
remuneração do membro efectivo.

7. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

10 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 45/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos das 
alíneas 3) e 4) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 38/2024 (Fundo do Desporto), o Chefe do 
Executivo manda:

1. São nomeados Vong Iao Lek como membro efectivo e 
Cheong Iat Hei como membro suplente do Conselho Adminis-
trativo do Fundo do Desporto, em representação do Gabinete 
da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura.

2. São nomeados Lam U Kit como membro efectivo e Rebe-
ca Vong como membro suplente do Conselho Administrativo 
do Fundo do Desporto, em representação da Direcção dos Ser-
viços de Finanças.

3. O mandato dos membros referidos nos dois números ante-
riores é de 1 de Abril de 2025 a 31 de Março de 2027.

4. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Abril de 
2025.

10 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 46/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 1 e da alínea 1) do n.º 2 do artigo 20.º da Lei n.º 16/2023 
(Regime jurídico das empresas de capitais públicos) e do artigo 
24.º dos «Estatutos da Sociedade do Metro Ligeiro de Macau, 
S.A.» em vigor, o Chefe do Executivo manda: 
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第 47/2025號行政長官批示

53/2011

 

第 48/2025號行政長官批示

21/2011

1. São renovadas as nomeações dos seguintes membros do 
Conselho Fiscal da «Sociedade do Metro Ligeiro de Macau, 
S.A.», desde o dia seguinte à assembleia geral ordinária de 
2025 até ao dia da assembleia geral ordinária de 2026:

1) Cheang Kun Wai, como presidente;

2) Leung Mei Leng;

3) Quin Va.

2. O membro referido na alínea 1) do número anterior exerce 
as suas funções em regime de acumulação de funções.

10 de Março de 2025. 

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 47/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 3 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 53/2011, o Chefe 
do Executivo manda:

É renovada a nomeação dos seguintes membros da Comissão 
de Patrocínio Judiciário para o Exercício de Funções Públicas, 
pelo período de dois anos a contar de 7 de Abril de 2025:

1) Ng Wai Han, que exerce o cargo de presidente;

2) Cheong Sio Tong;

3) Leong Wai Fong;

4) Chong Seng Sam;

5) Chow Seak Keong.

10 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 48/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
dos n.os 2 e 3 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 21/2011 (Fundo para a Protecção Ambiental e a Conserva-
ção Energética), o Chefe do Executivo manda:

1. São exonerados, por conveniência de serviço, Hoi Chi 
Leong do cargo de membro efectivo do Conselho Administra-
tivo do Fundo para a Protecção Ambiental e a Conservação 
Energética, e Lei Chu San do substituto do membro efectivo do 
Conselho Administrativo do Fundo para a Protecção Ambien-
tal e a Conservação Energética, Hoi Chi Leong.

2. São nomeados Vai Hoi Ieong, como membro efectivo do 
Conselho Administrativo do Fundo para a Protecção Ambien-
tal e a Conservação Energética, e Leung Yuen Fun como sua 
substituta, até 31 de Agosto de 2025.
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第 49/2025號行政長官批示

21/2011

 

第 50/2025號行政長官批示

13/92/M

 

3. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

10 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 49/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 3 e 4 do artigo 15.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2011 
(Fundo para a Protecção Ambiental e a Conservação Energética), 
o Chefe do Executivo manda:

1. É exonerado, por conveniência de serviço, Ip Kuong Lam 
do cargo de presidente da Comissão de Apreciação do Fundo 
para a Protecção Ambiental e a Conservação Energética.

2. É exonerado, a seu pedido, Fong Man On do cargo de 
substituto do presidente da Comissão de Apreciação do Fundo 
para a Protecção Ambiental e a Conservação Energética, Ip 
Kuong Lam.

3. São nomeados Hoi Chi Leong, como presidente da Comissão 
de Apreciação do Fundo para a Protecção Ambiental e a 
Conservação Energética, e Lei Chu San como seu substituto, 
até 30 de Junho de 2025.

4. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

10 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 50/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
cláusula 22.ª do «Contrato de Concessão do Serviço Público de 
Transporte Aéreo», em vigor, e dos n.os 1 e 2 do artigo 2.º e do 
artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o Chefe 
do Executivo manda:

1. É renovada a nomeação, como delegado do Governo junto 
da Companhia de Transportes Aéreos Air Macau, S.A., de 
Pun Keng Sang, pelo período de um ano, a partir de 2 de Mar-
ço de 2025.

2. O exercício das funções acima referidas é remunerado 
pela quantia mensal de 9 200 patacas.

3. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 2 de 
Março de 2025.

13 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.
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第 51/2025號行政長官批示

13/92/M

 

第 52/2025號行政長官批示

16/2023

 

 

第 53/2025號行政長官批示

57/2017

57/2017

Despacho do Chefe do Executivo n.º 51/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, nos termos pre-
vistos no n.º 1 do artigo 33.º dos Estatutos da TDM — Teledifusão 
de Macau, S.A., e ao abrigo do disposto nos n.os 1 e 2 do artigo 
2.º e do artigo 15.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, 
o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeado delegado do Governo junto da TDM — Teledifu-
são de Macau, S.A., de Lam Wai Lon, pelo período de um ano.

2. O exercício das funções referidas no número anterior é 
remunerado pela quantia mensal equivalente ao valor do índice 
100 da tabela indiciária da função pública.

3. O presente despacho produz efeitos a partir do dia seguinte 
ao da sua publicação.

13 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 52/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 1 e da alínea 3) do n.º 2 do artigo 20.º da Lei n.º 16/2023 
(Regime jurídico das empresas de capitais públicos) e do artigo 
22.º e do n.º 1 do artigo 26.º dos Estatutos da Macauport – Socie-
dade de Administração dos Portos, S. A., o Chefe do Executivo 
manda:

1. É nomeado, em regime de acumulação de funções, Vai 
Hoi Ieong como membro do Conselho de Administração e da 
Comissão Executiva da Macauport – Sociedade de Adminis-
tração dos Portos, S. A., pelo período de um ano.

2. A remuneração pelo exercício das funções referidas no 
número anterior é a que se encontra fixada pela Assembleia 
Geral da mesma Sociedade.

3. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

13 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai. 

Despacho do Chefe do Executivo n.º 53/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 57/2017, o Chefe 
do Executivo manda:

1. São nomeados membros da Comissão Coordenadora da 
Gestão e do Desenvolvimento das Áreas de Jurisdição Marítima, 
nos termos das alíneas 7) e 9) do n.º 3 do Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 57/2017, até 15 de Setembro de 2025:

1) Ao Iok Chan, assessora do Gabinete do Secretário para 
a Economia e Finanças, em substituição do membro anterior, 
Wai Tong Kuan;
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批 示 摘 錄

(Carlos Duque Simões)
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–––––––

 

2) Chan Hoi Ieng, assessora do Gabinete do Secretário para 
os Transportes e Obras Públicas, em substituição do membro 
anterior, Vong Man Kit.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

13 de Março de 2025.

O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 12 de 
Março de 2025: 

É aprovada a alteração ao n.º 1 da cláusula terceira da escritura de 
Transmissão por Subarrendamento de Direitos da Concessão, 
exarada no dia 15 de Setembro de 2005 e lavrada a fls. 114 e 
seguintes do livro n.º 211, no Cartório do Notário Privado Dr. 
Carlos Duque Simões, entre a Sociedade para o Desenvolvi-
mento dos Parques Industriais de Macau, Limitada e a Com-
panhia de Produtos Químicos Kwan On, Limitada, referente 
à Parcela B2b da Zona de Macau do Parque Industrial Trans-
fronteiriço Zhuhai-Macau, situado em Macau, na Rua Norte 
do Parque Industrial, n.os 87 a 117, de que é titular a Sociedade 
para o Desenvolvimento dos Parques Industriais de Macau, Li-
mitada, conforme Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 34/2005, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 13, II Série, de 30 
de Março de 2005, e parcialmente alterado por Despacho do 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas n.º 88/2006, 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa Espe-
cial de Macau n.º 23, II Série, de 7 de Junho de 2006.

É aprovada a alteração ao n.º 1 da cláusula terceira da escri-
tura de Transmissão por Subarrendamento de Direitos de 
Concessão exarada no dia 6 de Novembro de 2003 e lavrada 
a fls. 88 e seguintes do livro n.º 190, no Cartório do Notário 
Privado Dr. Carlos Duque Simões, entre a Sociedade do 
Parque Industrial da Concórdia, Limitada, ora denominada 
Sociedade para o Desenvolvimento dos Parques Industriais 
de Macau, Limitada e a Long U – Indústrias, Limitada, ora 
denominada Golden Dragon – Indústrias, Limitada, refe-
rente ao Lote G1, sito junto aos n.os 9-55 da Estrada de Seac 
Pai Van e 78-84 da Rua das Albizias, em Coloane, de que é 
titular a Sociedade do Parque Industrial da Concórdia, Li-
mitada, ora denominada Sociedade para o Desenvolvimento 
dos Parques Industriais de Macau, Limitada, concedido por 
Despacho do Secretário para os Transportes e Obras Pú-
blicas n.º 49/2002, publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 26, II Série, de 26 de 
Junho de 2002, parcialmente alterados pelos Despacho do 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas n.º 28/2003, 
publicado no Boletim Oficial da Região Administrativa 
Especial de Macau n.º 17, II Série, de 23 de Abril de 2003, 
e Despacho do Secretário para os Transportes e Obras 
Públicas n.º 100/2005, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 29, II Série, de 
20 de Julho de 2005.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 14 de Março de 2025. 
— A Chefe do Gabinete, Chan Kak.
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政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄
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( ) ( ) 12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 11 de Fevereiro de 2025:

O pessoal abaixo identificado destes Serviços – alterados os 
respectivos contratos administrativos de provimento de lon-
ga duração para contratos administrativos de provimento 
sem termo, nos termos da alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 do ar-
tigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos), em vigor, com efeitos a partir das 
datas a seguir indicadas:

- Lao Ka Wai, técnico superior principal, 1.º escalão, a partir 
de 30 de Janeiro de 2025; 

- Chang Chong Un, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, 
a partir de 7 de Fevereiro de 2025;

- Wong Chi Kin, motorista de pesados, 3.º escalão, a partir 
de 23 de Janeiro de 2025;

- Herculano da Conceição Fernandes Carvalho, motorista de 
ligeiros, 6.º escalão, a partir de 23 de Janeiro de 2025;

- Wong Iong Cheong, motorista de ligeiros, 3.º escalão, a par-
tir de 23 de Janeiro de 2025;

- Armando José Lau, auxiliar, 4.º escalão, a partir de 20 de 
Janeiro de 2025;

- Kuok Man Seong, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 10 de Ja-
neiro de 2025;

- Mo Jin Xiao, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 23 de Janeiro 
de 2025;

- Chan Hong Cho, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 24 de Ja-
neiro de 2025;

- Cheong Teng Fong, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 30 de 
Janeiro de 2025.

Por despachos do signatário, de 19 de Fevereiro de 2025:

Lee Tung Yiu, adjunta-técnica principal, 2.º escalão, do quadro 
de pessoal destes Serviços — progride para adjunta-técnica 
principal, 3.º escalão, índice 380, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, a partir 
de 4 de Março de 2025.

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos das alíneas 2) e 3) do n.º 2 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e dos n.os 2 
e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, conforme a 
seguir discriminado:
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Contrato administrativo de provimento sem termo

— Chan Hong Cheong e Cheong Chon Ip progridem para 
motoristas de ligeiros, 4.º escalão, índice 180, a partir de 27 de 
Fevereiro de 2025;

— Lei Im Leng, Leong Peng Chan, Leong Son Tim, Lok Sao 
Han e Ng In Ngo progridem para auxiliares, 6.º escalão, índice 
160, a partir de 25 de Fevereiro de 2025;

Contrato administrativo de provimento de longa duração

— Vong Lai In progride para operária qualificada, 3.º escalão, 
índice 170, a partir de 1 de Março de 2025.

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 25 de Fevereiro de 2025:

Choi Mei Iek, assistente técnica administrativa especialista 
principal, 1.º escalão, destes Serviços — autorizada a tran-
sição para adjunta-técnica principal, 1.º escalão, índice 350, 
nos termos do artigo 7.º, do n.º 3 do artigo 9.º e do n.º 5 do 
artigo 11.º da Lei n.º 2/2021 «Alteração à Lei n.º 14/2009 — 
Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos», 
com efeitos a partir de 25 de Fevereiro de 2025.

Por despacho do signatário, de 27 de Fevereiro de 2025:

Fong Chan Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, para 
o exercício de funções nestes Serviços, progredindo para 
motorista de ligeiros, 7.º escalão, índice 240, nos termos da 
alínea 4) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), em 
vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, a 
partir de 27 de Fevereiro de 2025.

Por despacho do signatário, de 11 de Março de 2025:

Lee Tung Yiu, adjunta-técnica principal, 3.º escalão – nomeada, 
definitivamente, adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, 
índice 400, da carreira de adjunto-técnico, do quadro de 
pessoal destes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do 
n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, conju-
gado com a alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

Declaração

Guo Jiawei, auxiliar, 4.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo, destes Serviços – ces-
sou, a seu pedido, as funções, a partir de 9 de Março de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 13 de Março de 2025. — O Director dos Serviços, Loi Chi 
San.
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GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA 

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 44/2025

.Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal 
de Direcção e Chefia), do n.º 1 do artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 
3.º, dos artigos 4.º e 7.º e do n.º 1 do artigo 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia) e do n.º 1 do artigo 3.º 
do Regulamento Administrativo n.º 45/2020  (Organização e 
funcionamento da Direcção dos Serviços de Economia e De-
senvolvimento Tecnológico), conjugados com o n.º 1 da Ordem 
Executiva n.º 92/2024, o Secretário para a Economia e Finan-
ças manda:

1. É nomeada, em comissão de serviço, Cheang Hio Man, 
para exercer o cargo de subdirectora da Direcção dos Serviços 
de Economia e Desenvolvimento Tecnológico, pelo período de 
um ano, a partir de 19 de Março de 2025.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional da nomeada.

11 de Março de 2025.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tai Kin Ip.

––––––––––

Anexo

Fundamentos da nomeação de Cheang Hio Man para o cargo 
de subdirectora da Direcção dos Serviços de Economia e 
Desenvolvimento Tecnológico:

— Vacatura do cargo;

— Competência profissional e aptidão para o exercício do 
cargo de subdirectora da Direcção dos Serviços de Economia e 
Desenvolvimento Tecnológico, por parte de Cheang Hio Man, 
que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Economia (especialização em Finança 
Internacional) pela Universidade de Jinan. 

Currículo profissional:

— De Maio de 1990 a Agosto de 1990, técnica da Direcção 
dos Serviços de Economia;

— De Agosto de 1990 a Agosto de 2011, técnica superior da 
Direcção dos Serviços de Economia;

— De Agosto de 2011 a Maio de 2012, chefe do Departa-
mento da Propriedade Intelectual, substituta, da Direcção dos 
Serviços de Economia;
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––––––––––

附件

— De Junho de 2012 a Janeiro de 2021, chefe do Departa-
mento da Propriedade Intelectual da Direcção dos Serviços de 
Economia;

— De Fevereiro de 2021 até à presente data, chefe do Depar-
tamento da Propriedade Intelectual da Direcção dos Serviços 
de Economia e Desenvolvimento Tecnológico.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 45/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
da alínea 2) do n.º 2 do artigo 2.º e dos artigos 4.º e 5.º da Lei 
n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal 
de Direcção e Chefia), do n.º 1 do artigo 2.º, do n.º 1 do artigo 
3.º, dos artigos 4.º e 7.º e do n.º 1 do artigo 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia) e do n.º 1 do artigo 
3.º do Regulamento Administrativo n.º 45/2020 (Organização 
e funcionamento da Direcção dos Serviços de Economia 
e Desenvolvimento Tecnológico), conjugados com o n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 92/2024, o Secretário para a Economia e 
Finanças manda:

1. É nomeado, em comissão de serviço, Chan Chou Weng, 
para exercer o cargo de subdirector da Direcção dos Serviços 
de Economia e Desenvolvimento Tecnológico, pelo período de 
um ano, a partir de 19 de Março de 2025.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

11 de Março de 2025.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tai Kin Ip.

––––––––––

Anexo

Fundamentos da nomeação de Chan Chou Weng para o 
cargo de subdirector da Direcção dos Serviços de Economia e 
Desenvolvimento Tecnológico:

— Vacatura do cargo;

— Competência profissional e aptidão para o exercício do 
cargo de subdirector da Direcção dos Serviços de Economia e 
Desenvolvimento Tecnológico, por parte de Chan Chou Weng, 
que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Gestão de Empresas (Finanças - Variante 
em Engenharia Financeira) pela Universidade de Macau;

— Mestrado em Gestão (Contabilidade) pela Universidade 
de Melbourne, Austrália;

— Mestrado em Ciências (Ciência de Dados – Aplicação da 
Inteligência Artificial) pela Universidade de Macau.
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Habilitação profissional:

— Analista financeiro credenciado (CFA).

Currículo profissional:

— De Fevereiro de 2014 a Outubro de 2019, técnico superior 
da Direcção dos Serviços de Economia;

— De Outubro de 2019 a Outubro de 2020, chefe da Divisão 
de Análise Económica, substituto, da Direcção dos Serviços de 
Economia;

— De Outubro de 2020 a Janeiro de 2021, chefe da Divisão 
de Análise Económica da Direcção dos Serviços de Economia;

— De Fevereiro de 2021 a Maio de 2023, chefe da Divisão de 
Aplicação Tecnológica e de Apoio da Direcção dos Serviços de 
Economia e Desenvolvimento Tecnológico;

— De Maio de 2023 a Novembro de 2023, chefe do Departa-
mento de Tecnologia, substituto, da Direcção dos Serviços de 
Economia e Desenvolvimento Tecnológico;

— De Dezembro de 2023 a Dezembro de 2024, chefe do 
Departamento de Tecnologia da Direcção dos Serviços de 
Economia e Desenvolvimento Tecnológico;

— De Dezembro de 2024 até à presente data, subdirector, 
substituto, da Direcção dos Serviços de Economia e Desenvol-
vimento Tecnológico.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 46/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 (Organi-
zação, competências e funcionamento dos serviços e entidades 
públicos), alterado e republicado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 2/2021, do artigo 34.º dos Estatutos do Centro de 
Produtividade e Transferência de Tecnologia de Macau e do 
n.º 1 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, o 
Secretário para a Economia e Finanças manda:

1. É nomeada, Chan Tze Wai, como secretária da Assem-
bleia Geral do Centro de Produtividade e Transferência de 
Tecnologia de Macau, em substituição da Mok Iun Lei.

2. É nomeado, Chan Chou Weng, como vogal da Direcção 
do Centro de Produtividade e Transferência de Tecnologia de 
Macau, em substituição de Pong Kai Fu.

3. O mandato dos membros referidos nos números anteriores 
vigora até 31 de Março de 2026.

4. O presente despacho produz efeitos a partir da data da sua 
publicação. 

11 de Março de 2025.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tai Kin Ip.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 11 
de Março de 2025. — O Chefe do Gabinete, Lo Chi Fai.
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批 示 摘 錄

12/2015

600

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室
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3/2011

 

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 14 de Fevereiro de 2025:

Leong Mei Ieng, intérprete-tradutora assessora, 2.º escalão, 

do quadro de pessoal da Polícia Judiciária – nomeada em 

comissão de serviço para exercer funções neste Gabinete, 

com início no dia 17 de Março de 2025 e termo no dia 19 de 

Dezembro de 2025, nos termos da alínea 5) do n.º 1 do arti-

go 10.º, dos n.os 1 e 2 do artigo 18.º e do n.º 10 do artigo 19.º, 

todos do Estatuto do Gabinete do Chefe do Executivo e dos 

Secretários, em vigor.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 

de 3 de Março de 2025:

Zhao Yuan — alterado, por averbamento, o seu contrato indi-

vidual de trabalho ascendendo a técnico superior assessor, 

1.º escalão, índice 600, nos termos do artigo 18.º da Lei 

n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 

Públicos), a partir de 3 de Março de 2025.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 11 de Março 
de 2025. — O Chefe do Gabinete, Chang Cheong.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 44/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto nos n.os 2 e 3 do artigo 11.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 3/2011 (Regime de avaliação do tipo e grau da 
deficiência, seu registo e emissão de cartão), a Secretária para 
os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É renovada a nomeação de Kwan Chi Fai como membro 
efectivo do grupo de nova apreciação, até 31 de Março de 2027, 
tendo como seu suplente Lau Ping Kuen.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Abril 
de 2025. 

13 de Março de 2025.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.
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Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 45/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), conjugados 
com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 94/2024, a Secretária 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguintes 
actos:

1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Boardware 
Sistema de Informação Limitada», relativo ao fornecimento e 
instalação do conjunto de lagos de dados destinado ao proces-
samento de dados de sensores de internet das coisas urbana, 
para o Laboratório de Referência do Estado de Internet das 
Coisas para a Cidade Inteligente da Universidade de Macau;

2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

13 de Março de 2025.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 46/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 e 2 do artigo 6.º, dos n.os 1 e 4 do artigo 7.º e dos n.os 1 a 
3 do artigo 13.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2017 
(Organização e funcionamento do Fundo de Segurança Social), a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É renovado o mandato dos membros do Conselho de 
Administração do Fundo de Segurança Social, Lam In Nie e 
Kong Ioi Fai, que exercem as suas funções em regime de tempo 
parcial e têm direito a uma remuneração mensal correspondente 
ao índice 200 da tabela indiciária de vencimento da função 
pública.

2. É renovado o mandato dos membros da Comissão de 
Fiscalização do Fundo de Segurança Social, Tang Kuan Meng 
José e Ho Silvestre In Mui, que exercem as suas funções em 
regime de tempo parcial e têm direito a uma remuneração 
mensal correspondente ao índice 90 da tabela indiciária de 
vencimento da função pública.

3. O mandato dos membros referidos nos dois números 
anteriores é de um ano.

4. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Abril 
de 2025.

13 de de Março de 2025.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.



N.º 12 — 19-3-2025	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 21

第 47/2025號社會文化司司長批示

38/2021 22/2023

68/2016

6 8 / 2 0 16

68/2016

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 47/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 2 e 3 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 68/2016, alte-
rado pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 38/2021 e pelo 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 22/2023, a Secretária para 
os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. São designados como membros da Comissão Organizado-
ra do Grande Prémio de Macau para o ano de 2025, nos termos 
das alíneas 1) a 15) do n.º 2 do Despacho do Chefe do Executi-
vo n.º 68/2016:

1) Luís Gomes, coordenador;

2) Lei Si Leng, coordenadora-adjunta;

3) Vong Ka Kun, secretário-geral;

4) Vong Iao Lek, em representação do Gabinete da Secretá-
ria para os Assuntos Sociais e Cultura;

5) Maria Helena de Senna Fernandes e Cheng Wai Tong, 
ambos em representação da Direcção dos Serviços de Turismo;

6) Chan Ka Io, em representação do Fundo de Desenvolvi-
mento da Cultura;

7) Chang Tam Fei, em representação dos Serviços de Saúde;

8) Maria Natércia Augusta Gil, em representação do Gabi-
nete de Comunicação Social; 

9) Luis Leong, em representação dos Serviços de Polícia 
Unitários;

10) José Pou, em representação dos Serviços de Alfândega;

11) Chan Meng Tak, em representação do Corpo de Bombei-
ros;

12) Ng Hong, em representação da Direcção dos Serviços de 
Obras Públicas;

13) Mok Soi Tou, em representação da Direcção dos Servi-
ços para os Assuntos de Tráfego;

14) Ng Chi Lun, em representação do Instituto para os As-
suntos Municipais;

15) Roberto Carlos Osorio, em representação da Associação 
Geral de Automóvel de Macau-China.

2. São designadas as seguintes individualidades de reconhe-
cido mérito na área do turismo e do desporto de Macau como 
membros da Comissão Organizadora do Grande Prémio de 
Macau para o ano de 2025, nos termos da alínea 16) do n.º 2 do 
Despacho do Chefe do Executivo n.º 68/2016:

1) Chong Coc Veng;

2) Chan Chak Mo;

3) Ho Wai Kun;

4) Chao Hio Tong;
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運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室
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5) Ng Wah Wai;

6) Wong Ka Lon.

3. O mandato dos membros referidos nos dois números ante-
riores termina no dia 31 de Dezembro de 2025.

4. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

13 de Março de 2025.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 13 de Março de 2025:

Lo Iek Long — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como director dos Serviços de Saúde, nos ter-
mos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Funda-
mentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e che-
fia), a partir de 1 de Abril de 2025, por possuir capacidade 
de gestão e experiência profissional adequadas para o exer-
cício das suas funções.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 13 de Março de 2025. — A Chefe do Gabinete, Lin Yuan.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes 
e Obras Públicas n.º 12/2025

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 11.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2005 
(Obra Social da Direcção dos Serviços de Assuntos Maríti-
mos e de Água), alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 5/2023, o Secretário para os Transportes e Obras Públicas 
manda:

1. É nomeado o subdirector dos Serviços de Assuntos Marí-
timos e de Água mais antigo no exercício do cargo como mem-
bro efectivo e vice-presidente do Conselho Administrativo da 
Obra Social da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos 
e de Água.

2. É renovada a nomeação de Chan Wai Hong, representante 
da Direcção dos Serviços de Finanças, como membro efectivo 
do Conselho Administrativo da Obra Social da Direcção dos 
Serviços de Assuntos Marítimos e de Água.
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廉 政 公 署

批 示 摘 錄

180/2024 10/2000

3/2013

32/2024 3/2009

–––––––

 

3. São nomeados membros suplentes do Conselho Adminis-
trativo da Obra Social da Direcção dos Serviços de Assuntos 
Marítimos e de Água:

1) Chefe do Departamento de Embarcações e Tripulantes 
da Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
como suplente do vice-presidente;

2) Chefe da Divisão Financeira da Direcção dos Serviços de 
Assuntos Marítimos e de Água, como suplente do secretário;

3) Vong Hei Tong da Direcção dos Serviços de Finanças 
como suplente do membro efectivo Chan Wai Hong, represen-
tante da Direcção dos Serviços de Finanças.

4. O mandato dos membros efectivos e suplentes supramen-
cionados é de dois anos a contar do dia 7 de Abril de 2025.

6 de Março de 2025.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Tam Vai 
Man.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 12 de Março de 2025:

Wong Soi Man — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como directora dos Serviços de Assuntos Marítimos 
e de Água, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 20 
de Maio de 2025, por possuir capacidade de gestão e expe
riência profissional adequadas para o exercício das suas fun-
ções.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 
aos 12 de Março de 2025. — O Chefe do Gabinete, Lam Sio Un.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extracto de despacho

Por despachos da Ex.ma Senhora Comissária contra a Cor-
rupção, de 5 de Março de 2025:

O pessoal abaixo identificado — renovadas as comissões de 
serviço, pelo período de um ano, para o exercício de fun-
ções neste Comissariado, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, republicada pelo Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 180/2024, 33.º, n.º 1 e 35.º, n.º 1 do Regulamen-
to Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 3/2013, bem como alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 32/2024, conforme a 
seguir discriminado, a partir de 1 de Maio de 2025:

— Chan Wai Kit, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão;

— Wu Iok Tak, técnico de 1.ª classe, 1.º escalão.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 11 de Março de 2025. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.
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COMISSARIADO DA AUDITORIA

Lista nominativa do pessoal do quadro que transita para a 

carreira de adjunto-técnico

Lista nominativa do pessoal do quadro do Comissariado da 
Auditoria que transita para a carreira de adjunto-técnico no 
ano de 2024, nos termos dos artigos 7.º, 9.º, 10.º e 11.º da Lei 
n.º 2/2021 (Alteração à Lei n.º 14/2009 - Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos):

審 計 署

轉入技術輔導員職程的編制人員名單

2/2021 14/2009

2024

人員組別及姓名
於二零二四年一月三日的狀況 於二零二四年一月四日的狀況

任用方式
職級 職階 職級 職階

組別：技術輔助人員

4 1

4 1

( )

Grupo de pessoal e 

nome

Situação em 03/01/2024 Situação em 04/01/2024
Forma de provimento

Categoria Escalão Categoria Escalão

Grupo de pessoal: Técnico de apoio

Chio Im Chan

Assistente técnico 

administrativo especialista 

principal

4 Adjunto-técnico especialista 1 Nomeação definitiva

Joana Maria da 

Costa

Assistente técnico 

administrativo especialista 

principal

4 Adjunto-técnico especialista 1 Nomeação definitiva

(Aprovada por despacho da Ex.ma Senhora Comissária da Auditoria, de 10 de Março de 2025).

批 示 摘 錄

12/2015

( )

–––––––

 

Extracto de despacho

Por despacho da Ex.ma Senhora Comissária da Auditoria, 

de 13 de Março de 2025:

Mak Cho Hong — alterado o contrato administrativo de pro-

vimento de longa duração para contrato administrativo de 

provimento sem termo, como motorista de ligeiros, 3.º esca-

lão, neste Comissariado, nos termos da alínea 2) do n.º 2 e 

do n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato 

de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 23 de Janei-

ro de 2025.

–––––––

Gabinete da Comissária da Auditoria, aos 13 de Março de 

2025. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.
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警 察 總 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

–––––––

 

海 關

批 示 摘 錄

14/2009

14/2016

11/2001

12/2015

430

14/2009

14/2016

11/2001

12/2015

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 27 de Fevereiro de 2025: 

Chang Mei Iong — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
auxiliar, 3.º escalão, destes Serviços, nos termos dos artigos 
4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Con-
trato de Trabalho nos Serviços Públicos», vigente, a partir 
de 16 de Abril de 2025.

Por despacho do signatário, de 4 de Março de 2025:

Chon Hou Kin — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnico superior de 2.ª 
classe, 1.º escalão, destes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, 
n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», vigente, a partir de 7 de 
Abril de 2025. 

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 11 de Março de 2025. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 10 de Fevereiro de 2025:

Wong Ieok Hon – contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de 
seis meses, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 430, da carreira de técnico superior, área engenharia 
civil de pessoal civil dos Serviços de Alfândega, nos termos 
do artigo 11.º, dos n.ºs 1 e 3 do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), vigente, do n.º 1 do artigo 39.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção, e formação 
para efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), vigente, dos artigos 19.º e 21.º do ETAPM, vigente, do 
n.º 3 do artigo 8.º da Lei n.º 11/2001 (Serviços de Alfândega da 
Região Administrativa Especial de Macau) e do n.º 2 do artigo 
3.º, do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 5.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos) vigente.

Wong Kin Keong – contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índi-
ce 430, da carreira de técnico superior, área de engenharia 
electromecânica de pessoal civil dos Serviços de Alfândega, 
nos termos do artigo 11.º, dos n.ºs 1 e 3 do artigo 12.º da Lei 
n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, do n.º 1 do artigo 39.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção, 
e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos ser-
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430

12/2015

200021 120

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

1/2023 12/2015

150

39/2011

19/2000 14/2009

( )

1/2023 12/2015

2/GPTUI/2024 ( )

150

39/2011

19/2000 14/2009

viços públicos), vigente, dos artigos 19.º e 21.º do ETAPM, 
vigente, do n.º 3 do artigo 8.º da Lei n.º 11/2001 (Serviços de 
Alfândega da Região Administrativa Especial de Macau) e 
do n.º 2 do artigo 3.º, do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 5.º da 
Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos) vigente.

Por despacho do signatário, de 4 de Março de 2025:

Chong Chi Hou, n.º 200021 — renovado o contrato administrativo 
de provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
como auxiliar, 2.º escalão, índice 120, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 4.º e do n.º 4 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos) 
vigente, a partir de 21 de Abril de 2025.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 10 de Março de 2025. — O Adjunto 
do Director-geral, substituto, Sam Kam Tong.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despachos da Presidente do Tribunal de Última Ins-
tância, de 9 de Janeiro de 2025 e de 19 de Fevereiro de 
2025, respectivamente:

Leong Wai Kin — contratado em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período experimental de 
seis meses, como motorista de ligeiros, 1.º escalão, índice 
150, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e 12.º da Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, na redacção 
da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, conjugado com os artigos 
4.º e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na re-
dacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, a partir de 24 de 
Março de 2025.

Por despachos da Chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 6 de Março de 2025:

Cheong Kuai Lai, auxiliar, 4.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento de longa duração, deste Ga-
binete — alterado o seu índice salarial para o 5.º escalão, 
índice 150, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, artigo 13.º, n.º 2, alínea 3), n.º 3, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, 
de 3 de Agosto, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, 
na redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, conjugado 
com o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do Tri-
bunal de Última Instância n.º 2/GPTUI/2024, desde 1 de 
Fevereiro de 2025.

Chio Kuok Leong, auxiliar, 9.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, deste Gabinete 
— alterado o seu índice salarial para o 10.º escalão, índice 
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( )

1/2023 12/2015

2/GPTUI/2024 ( )

240

39/2011

19/2000 14/2009

( ) 1/2023

12/2015 2/

GPTUI/2024 ( )

140

–––––––

 

政 策 研 究 和 區 域 發 展 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

685

14/2009

12/2015

685

14/2009

12/2015

240, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, 
artigo 13.º, n.º 2, alínea 4), n.º 3, n.º 4, da Lei n.º 14/2009, de 3 
de Agosto, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na 
redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, conjugado com 
o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal de 
Última Instância n.º 2/GPTUI/2024, desde 5 de Fevereiro 
de 2025.

Leong In Cheng, auxiliar, 3.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, deste Gabinete 
— alterado o seu índice salarial para o 4.º escalão, índice 
140, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), n.º 4, da Lei n.º 14/2009, de 3 
de Agosto, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, na 
redacção da Lei n.º 1/2023, de 13 de Março, conjugado com 
o n.º 1, alínea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal de 
Última Instância n.º 2/GPTUI/2024, desde 8 de Fevereiro 
de 2025.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
13 de Março de 2025. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTUDO DE POLÍTICAS 

E DESENVOLVIMENTO REGIONAL

Extractos de despachos

Por despachos do director destes Serviços, de 7 de Março 
de 2025:

Wong Ngan Hong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo à categoria de técnica superior assessora principal, 
2.º escalão, índice 685, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009 (Regime das car-
reiras dos trabalhadores dos serviços públicos), vigente, con-
jugado com o artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), vigente, a 
partir de 2 de Março de 2025.

Wu Tianhao — alterada, por averbamento, a cláusula 4.ª do seu 
contrato individual de trabalho progredindo à categoria de 
técnico superior assessor principal, 2.º escalão, índice 685, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com os artigos 4.º, 
n.º 2, e 22.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 2 de 
Março de 2025.

Yang Ruomeng, técnico superior assessor, 3.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 4.ª do seu contrato individual de 
trabalho ascendendo a técnico superior assessor principal, 
1.º escalão, índice 660, nestes Serviços, nos termos do artigo 
14.º, n.os 1, alínea 1) e 2 da Lei n.º 14/2009, em vigor, conju-
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660

–––––––

 

個 人 資 料 保 護 局

批 示 摘 錄

 

12/2015

14/2009

565

 

12/2015

14/2009

14/2016

600

–––––––

公 共 資 產 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

gado com o artigo 4.º, n.º 2, e 22.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvolvi-
mento Regional, aos 11 de Março de 2025. — O Director, Cheong 
Chok Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DA PROTECÇÃO DE DADOS 

PESSOAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Director, de 21 de Fevereiro de 2025:

Ao Ieong Un Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a 
do seu contrato administrativo de provimento, progredin-
do para técnica superior principal, 2.º escalão, índice 565, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
vigente, e conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), vigente, a partir de 21 de Fevereiro 
de 2025.

Por despacho do Director, de 11 de Março de 2025:

Ao Ieong Un Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.a 
do seu contrato administrativo de provimento, ascenden-
do para técnica superior assessora, 1.º escalão, índice 600, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
vigente, e conjugado com o artigo 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, 
da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores 
dos serviços públicos), vigente, e o artigo 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016 (Recrutamento, selecção 
e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos), vigente, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços da Protecção de Dados Pessoais, aos 
12 de Março de 2025. — O Director, Yang Chongwei.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DA SUPERVISÃO E DA GESTÃO 

DOS ACTIVOS PÚBLICOS

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 17 de 
Fevereiro de 2025:  

Un I Wai, técnica especialista principal, 3.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento sem termo, da 
Direcção dos Serviços de Estudo de Políticas e Desenvolvi-
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–––––––

法 務 局

批 示 摘 錄

Emília da Conceição Cardoso dos Santos

12/2015 ( )

14/2009 ( )

12/2015 (

)

600

14/2009 ( )

12/2015 (

)

600

14/2009 ( )

12/2015

350

–––––––

 

mento Regional — transferida para desempenhar funções 
nesta Direcção dos Serviços, na mesma carreira, categoria e 
escalão, nos termos do artigo 32.º do Estatuto dos Trabalha-
dores da Administração Pública de Macau, vigente, a partir 
de 1 de Abril de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços da Supervisão e da Gestão dos Acti-
vos Públicos, aos 11 de Março de 2025.  — A Directora, Chan 
Hoi Fan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 11 de Fevereiro de 2025:

Emília da Conceição Cardoso dos Santos – renovado o contrato 
individual de trabalho, nestes Serviços, pelo período de um 
ano, a partir de 3 de Junho de 2025.

Ho Weng Wai, técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
destes Serviços — alterado o contrato administrativo de 
provimento para o contrato administrativo de provimento 
de longa duração, pelo período de três anos, na mesma ca-
tegoria e escalão, nos termos da alínea 1) do n.º 2 e n.º 3 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 21 de 
Janeiro de 2025.

Por despachos da signatária, de 12 de Março de 2025:

Lam Chon Weng, técnico superior principal, 2.º escalão, da 
área de informática (desenvolvimento de software), destes 
Serviços — alterada a cláusula 3.ª do contrato administrati-
vo de provimento, para técnico superior assessor, 1.º escalão, 
índice 600, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 do artigo 
14.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com os n.os 2 e 3 do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

Ip Wai Lap, técnico superior principal, 2.º escalão, da área 
de informática (infraestruturas de redes), destes Serviços 
— alterada a cláusula 3.ª do contrato administrativo de pro-
vimento, para técnico superior assessor, 1.º escalão, índice 
600, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, conjugado com os n.os 2 e 3 do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

Cheang Wai Hong, adjunta-técnica de 1.ª classe, 3.º escalão, 
destes Serviços ─ alterada a cláusula 3.ª do contrato admi-
nistrativo de provimento, para adjunta-técnica principal, 1.º 
escalão, índice 350, nos termos da alínea 2) do n.º 1, n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com os n.os 2 e 3 do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 13 de 
Março de 2025. — A Directora, Leong Weng In.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 20 de Fevereiro de 2025:

Ng Chon Fong — contratado por contrato administrativo de 
provimento sem termo, como técnico superior assessor prin-
cipal, 1.º escalão, índice 660, destes Serviços, nos termos dos 
artigos 52.º a 54.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, e da alínea 5) do n.º 3 do artigo 5.º e do n.º 6 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, conjugado com o n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 91/2024, a partir de 18 de Março de 
2025.

Por despacho da directora, substituta, dos Serviços, de 13 
de Março de 2025:

Chan Ka Pik — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo ascen-
dendo a técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
índice 660, nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, 
alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 13 de Março de 
2025. — A Directora dos Serviços, substituta, Lo Pin Heng.

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberações do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais, na sessão realizada em 21 de 
Fevereiro de 2025:

O seguinte pessoal de chefia, deste Instituto — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, por possuírem experiência 
e capacidade profissionais adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir das datas abaixo indicadas:

 Nome Cargo
Data de entrada 

em vigor

Ung Sio Wai Chefe da Divisão de Parques

1 de Abril de 
2025

Chan Hoi 
Fong

Chefe da Divisão de Estudos 
de Protecção da Natureza

Kuok Fei Lek
Chefe da Divisão de 

Espaços Verdes

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

21/2021 14/2016

12/2015

91/2024

660

14/2009

12/2015

660

–––––––

市 政 署

決 議 摘 錄

15/2009 26/2009
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Extractos de despachos

Por despacho do vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 12 de Agosto de 2024 e presente na sessão do Conse-
lho de Administração para os Assuntos Municipais, de 
16 do mesmo mês:

Lei Kam In, técnico especialista principal, 2.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, deste 
Instituto, desligado do serviço por motivo de aposentação 
voluntária, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 263.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 3 de Fevereiro de 2025.

Por despacho da vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração para os Assuntos Municipais deste Instituto, 
de 28 de Outubro de 2024 e presente na sessão do Con-
selho de Administração para os Assuntos Municipais, 
de 1 de Novembro do mesmo ano:

Chan Kok Va, adjunto-técnico especialista principal, 1.º esca-
lão, em regime de contrato administrativo de provimento, 
deste Instituto, desligado do serviço por motivo de aposenta-
ção voluntária, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 263.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 3 de Fevereiro de 2025.

Declaração

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em regime 
de contrato administrativo de provimento, cessaram as fun-
ções por limite de idade, nos termos da alínea c) dos n.os 1 e 
2 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com alínea 
1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015:

Felix Gomes Teixeira, técnico superior assessor principal, 1.º 
escalão, a partir de 21 de Fevereiro de 2025;

Tam Lai Ieng, fiscal especialista das Câmaras Municipais, 4.º 
escalão, a partir de 27 de Fevereiro de 2025;

Cheong Kuok Leong, motorista de pesados, 9.º escalão, a 
partir de 4 de Fevereiro de 2025;

Lei Mok Lin, motorista de ligeiros, 10.º escalão, a partir de 
23 de Fevereiro de 2025;

Kok Chi Wai, operário qualificado, 10.º escalão, a partir de 
24 de Fevereiro de 2025;

Yao Long Sang, operário qualificado, 9.º escalão, a partir de 
15 de Fevereiro de 2025;

Chan Kam Wa e Chan Ut Pui, auxiliares, 10.º escalão, a par-
tir de 2 e 28 de Fevereiro de 2025, respectivamente.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 11 de Março de 
2025. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

批 示 摘 錄

a)

a)

聲 明

c 12/2015

Felix Gomes Teixeira

–––––––
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FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 6 de Março de 2025:

1 - Chan Chung Ho Paul, subchefe, 4.º escalão, do Corpo de 
Bombeiros, com o número de subscritor 131288 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acor-
do com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação voluntária por declaração – fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 3 de Fevereiro de 2025, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 315 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Lam Ion Meng, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
131911 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
3 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Ng Keang Tong, bombeiro principal, 4.º escalão, do Corpo 
de Bombeiros, com o número de subscritor 127515 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração – fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, 
de 30 de Novembro, com início em 3 de Fevereiro de 2025, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 290 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, con-
jugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 31 anos de serviço, acrescida do montante relativo 
a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º 
da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

退 休 基 金 會
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1 - Leong Chu Cheng, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o número de subscri-
tor 132187 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 3 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Lok Kuok Hong, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
132314 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
3 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Cheang Pak Nin, bombeiro principal, 4.º escalão, do Corpo 
de Bombeiros, com o número de subscritor 131482 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração – fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 3 de Fevereiro de 2025, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 280 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Sin Iong Kan, subchefe, 4.º escalão, do Corpo de Bombeiros, 
com o número de subscritor 132454 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com 
o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração – fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 3 de Fevereiro de 2025, uma pen-
são mensal correspondente ao índice 315 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
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contar 30 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º 
da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 7 de Março de 2025:

1 - Chao Kin San, subchefe, 3.º escalão, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o número de subscritor 131393 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço 
de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração – fixada, 
nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 3 de Fevereiro de 2025, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 300 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Lam Loi Lap, chefe principal, 2.º escalão, do Corpo de 
Bombeiros, exercendo em comissão de serviço o cargo de 
subdirector da Escola Superior das Forças de Segurança de 
Macau, com o número de subscritor 88510 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acor-
do com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação voluntária por declaração – fixada, 
com início em 3 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 960 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 1, alínea a), ambos do referido estatuto, por con-
tar 36 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 7 
prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da 
Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 10 de Março de 2025:

1 - Lon Chi Keong, adjunto-técnico principal, 3.º escalão, da 
Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, 
com o número de subscritor 143502 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com 
o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação por limite de idade – fixada, nos termos do artigo 
1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, 
com início em 3 de Março de 2025, uma pensão mensal 
correspondente ao índice 275 da tabela em vigor, calculada 
nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 
265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por contar 29 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 5 prémios de 
antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 
e da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.
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2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Mio Seong Leong Mateus, viúva de Amilcar de Jesus Ma-
teus, que foi auxiliar, aposentado da Direcção dos Serviços 
de Cartografia e Cadastro, com o número de subscritor 5550 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência – fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 15 de Janeiro de 2025, uma 
pensão mensal a que corresponde o índice 120 correspon-
dente a 50% da pensão do falecido, nos termos do artigo 
264.º, n.º 4, conjugado com o artigo 271.º, n.os 1 e 10, do ETAPM, 
em vigor, a que acresce o montante relativo a 50% dos 6 
prémios de antiguidade do mesmo, nos termos do artigo 9.º 
da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

1 - Kuoc Mei I, adjunta-técnica especialista principal, 4.º esca-
lão, da Direcção dos Serviços de Administração e Função 
Pública, com o número de subscritor 133353 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço de acor-
do com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, 
ou seja, aposentação voluntária por declaração – fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 3 de Março de 2025, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 375 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 30 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Cheang Ion Nam, assistente técnico administrativo espe-
cialista principal, 3.º escalão, da Direcção dos Serviços Cor-
reccionais, com o número de subscritor 134198 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade – fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 23 de Fevereiro de 2025, 
uma pensão mensal correspondente ao índice 270 da tabela 
em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, 
conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido esta-
tuto, por contar 29 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 5 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º 
a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º 
da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Leonor Eulogio dos Remedios, técnica superior assesso-
ra principal, 4.º escalão, do Instituto do Desporto, com o 
número de subscritor 99562 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência, desligada do serviço de acordo com o artigo 
263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposen-
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tação voluntária por declaração – fixada, com início em 17 
de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 735 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Agostinho Paiva, escrivão judicial especialista, 4.º escalão, 
do Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, 
com o número de subscritor 97799 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com 
o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração – fixada, com início 
em 18 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 610 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1 - Ho Kam Weng, intérprete-tradutor assessor, 4.º escalão, 
do Gabinete do Procurador, com o número de subscritor 
133116 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração – fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 24 de Fevereiro de 2025, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 555 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2 - O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 5 de Março de 2025:

Leong Sut Chan, auxiliar da Direcção dos Serviços das Forças 
de Segurança de Macau, com o número de contribuinte 
6000299, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 9 de Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta Especial», e 85% 
do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por 
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completar 20 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 40.º, n.º 4, do 
mesmo diploma. 

Vong Yin Yi, técnica auxiliar de informática da Polícia Judi-
ciária, com o número de contribuinte 6009555, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 17 de Fevereiro de 
2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 35 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; e deter-
minado não ter a mesma direito ao saldo da «Conta Espe-
cial», nos termos do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por 
o motivo de cancelamento da inscrição não corresponder ao 
estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, 
em vigor.

Tang Iok U, assistente técnica administrativa da Direcção 
dos Serviços Correccionais, com o número de contribuinte 
6026522, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 3 de Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, 
correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das Con-
tribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 31 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma; e determinado não ter a mesma direito 
ao saldo da «Conta Especial», nos termos do artigo 40.º, 
n.º 4, da Lei n.º 8/2006, por o motivo de cancelamento da 
inscrição não corresponder ao estipulado no artigo 7.º, n.º 1, 
do Decreto-Lei n.º 25/96/M, em vigor.

Leong Kuok Peng, operário qualificado da Direcção dos Ser-
viços para os Assuntos de Tráfego, com o número de contri-
buinte 6055980, cancelada a inscrição no Regime de Previ-
dência em 3 de Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, 
n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais», da «Conta das Contribuições da 
RAEM» e da «Conta Especial», por completar 30 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos dos artigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Lam Sin I, adjunto-técnico da Direcção dos Serviços para os 
Assuntos da Sede do Governo, com o número de contri-
buinte 6104736, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 10 de Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de 
reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Previ-
dência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 70% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 15 anos de tem-
po de contribuição no Regime de Previdência, nos termos 
do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Milan Gurung, guarda da Direcção dos Serviços Correccio-
nais, com o número de contribuinte 6172375, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 12 de Fevereiro de 
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2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 50% 
do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por 
completar 11 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo di-
ploma. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 6 de Março de 2025:

Chan Chi Ping Victor, técnico superior da Direcção dos Serviços 
de Finanças, com o número de contribuinte 3002437, cance-
lada a inscrição no Regime de Previdência em 18 de Janeiro 
de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âm-
bito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 25 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos termos 
do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Chan Chong In, chefe de divisão da Polícia Judiciária, com 
o número de contribuinte 3015040, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 14 de Fevereiro de 2025, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em vigor — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% do saldo 
da «Conta das Contribuições Individuais» e 94% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 23 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. Para 
além disso, determinado não ter o mesmo direito ao prémio 
de prestação de serviço a longo prazo, nos termos do artigo 
21.º, n.º 1, do mesmo diploma, por contar menos de 25 anos 
de tempo de contribuição para efeitos do cálculo do prémio 
de prestação de serviço a longo prazo.

Leong Kai Un, motorista de ligeiros do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6026883, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 14 de 
Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, 
correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contri-
buições Individuais» e da «Conta Especial», e 85% do saldo 
da «Conta das Contribuições da RAEM», por completar 20 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 40.º, n.º 4, do mesmo di-
ploma. 

Io Ian, auxiliar da Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, 
com o número de contribuinte 6197009, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 14 de Fevereiro de 2025, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 25% do 
saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por comple-
tar 9 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdên-
cia, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 
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Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 10 de Março de 2025:

Lei Wai Lan Ali, guarda da Direcção dos Serviços Correccio-
nais, com o número de contribuinte 3010421, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 17 de Fevereiro de 
2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por completar 34 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. Para 
além disso, determinado ter a mesma direito ao prémio de 
prestação de serviço a longo prazo, nos termos do artigo 
21.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Felix Gomes Teixeira, técnico superior do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 3012084, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 21 de 
Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, 
correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das Con-
tribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 29 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma. 

Cheong Ieong Seng, motorista de ligeiros dos Serviços de 
Polícia Unitários, com o número de contribuinte 6018848, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 26 de 
Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 79% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 18 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma. 

Tang Ho I, adjunto-técnico do Instituto para os Assuntos Mu-
nicipais, com o número de contribuinte 6028274, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 18 de Fevereiro 
de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» 
e 79% do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», 
por completar 18 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma. 

Pang Ieng Lin, auxiliar do Instituto para os Assuntos Munici-
pais, com o número de contribuinte 6029424, cancelada a ins-
crição no Regime de Previdência em 22 de Fevereiro de 2025, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âm-
bito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta 
Especial», e 85% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 20 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1 e 
40.º, n.º 4, do mesmo diploma. 
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Yu Lai Ha, técnica superior do Instituto para os Assuntos Mu-
nicipais, com o número de contribuinte 6035335, cancelada 
a inscrição no Regime de Previdência em 18 de Fevereiro de 
2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» e 85% 
do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», por com-
pletar 20 anos de tempo de contribuição no Regime de Pre-
vidência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma; 
e determinado não ter a mesma direito ao saldo da «Conta 
Especial», nos termos do artigo 40.º, n.º 4, da Lei n.º 8/2006, 
por o motivo de cancelamento da inscrição não corresponder 
ao estipulado no artigo 7.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 25/96/M, 
em vigor.

Kok Chi Wai, operário qualificado do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6056979, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 24 de 
Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 39 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Lei Mok Lin, motorista de ligeiros do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6061670, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 23 de 
Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 35 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Yao Long Sang, operário qualificado do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6071510, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 15 de 
Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), 
da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a 
que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribui-
ções Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» 
e da «Conta Especial», por completar 35 anos de tempo de 
contribuição no Regime de Previdência, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1 e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma. 

Lok Kun Kun, intérprete-tradutora do Gabinete do Presidente 
do Tribunal de Última Instância, com o número de contri-
buinte 6122149, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 18 de Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribui-
ções da RAEM», nos termos do artigo 14.º, n.os 1 e 2, do 
mesmo diploma. 
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12/2015

––––––– 

 

印 務 局

批 示 摘 錄

 – 1/2023

  14/2009

Elisabete Gomes Coelho da Silva, técnica da Direcção dos 
Serviços de Protecção Ambiental, com o número de con-
tribuinte 6134759, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 21 de Fevereiro de 2025, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e 50% do saldo da «Conta 
das Contribuições da RAEM», por completar 13 anos de 
tempo de contribuição no Regime de Previdência, nos ter-
mos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma. 

Tam Mei Ioc, auxiliar de serviços gerais dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6256897, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 18 de Fevereiro de 2025, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% do saldo da «Conta das Contribuições Individuais» 
e 25% do saldo da «Conta das Contribuições da RAEM», 
por completar 5 anos de tempo de contribuição no Regime 
de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo 
diploma. 

Por despacho da signatária, de 12 de Março de 2025:

Wong Lai Meng, intérprete-tradutora de 1.ª classe, 1.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento, deste 
Fundo – alterado para o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos), a partir de 24 de Janeiro 
de 2025.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 13 de Março de 2025. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Diana Maria Vital Costa. 

IMPRENSA OFICIAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 10 de Março de 2025:

Chiang Sio Iam, adjunta-técnica especialista principal, 3.º es-
calão, do quadro de pessoal, da Direcção dos Serviços de 
Administração e Função Pública – prorrogada a requisição 
para desempenhar funções nesta Imprensa, na categoria de 
adjunto-técnico especialista principal, 3.º escalão, pelo perío-
do de um ano, nos termos do artigo 9.º, n.º 1, da Lei n.º 1/2023 
«Alteração ao Estatuto dos Trabalhadores da Administra-
ção Pública de Macau e diplomas conexos», a partir de 3 de 
Abril de 2025.

Por despachos da signatária, de 10 de Março de 2025:

Ip Chung Chio, auxiliar, 5.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, desta Imprensa 
– alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
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12/2015

160

  14/2009

12/2015

160

–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

12/2015 ( )

姓名 職級 職階 生效日期

 1 2025/02/01

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

14/2009

referência à categoria de auxiliar, 6.º escalão, índice 160, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009 
«Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços pú-
blicos», conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 
«Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a 
partir de 7 de Março de 2025.

Chim Tou Kuan, auxiliar, 5.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, desta Imprensa 
– alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de auxiliar, 6.º escalão, índice 160, 
nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 7 de Março de 2025.

–––––––

Imprensa Oficial, aos 11 de Março de 2025. — A Adminis-
tradora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 19 de Fevereiro de 2025:

A trabalhadora abaixo mencionada — alterado o seu contrato 
administrativo de provimento para contrato administrativo 
de provimento de longa duração, nos termos dos artigos 4.º 
e 6.º, n.os 2, alínea 1), e 3 da Lei n.º 12/2015, em vigor, a par-
tir da data a seguir indicada:

Nome Categoria Escalão A partir de

Vong Sok Wai
Técnico superior 
assessor principal

1 2025/02/01

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, aos 12 de Março de 2025. — O Director dos Serviços, 
Yau Yun Wah.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 9 de Janeiro de 2025:

Li Linlin, nomeada, provisoriamente, técnica superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, da carreira de técnico superior, área jurídica 
do quadro de pessoal desta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e do artigo 22.º, 
n.º 1, do ETAPM, em vigor.
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14/2009 12/2015

 - 

710

 - 

710

 - 

580

 - 

370

–––––––

 

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, de 26 de Fe-
vereiro de 2025:

Os trabalhadores, abaixo mencionados – alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, nos termos do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, em vigor, e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, nas categorias, índices e a partir das datas a cada um 
a seguir indicados:

Hui Hau Yung, para técnico superior assessor principal, 3.º 
escalão, índice 710, a partir de 2 de Janeiro de 2025;

Tam Pui Kam, para técnico superior assessor principal, 3.º 
escalão, índice 710, a partir de 7 de Janeiro de 2025;

Lou Kam Hung, Sam Weng Loi e Wong Chi Meng, para téc-
nicos especialistas principais, 2.º escalão, índice 580, a partir 
de 12 de Janeiro de 2025;

Palmiro Jorge do Rosário, para assistente técnico adminis-
trativo especialista principal, 3.º escalão, índice 370, a partir de 
22 de Janeiro de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 13 de Março de 2025. 
— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.
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DIRECÇÃO DE INSPECÇÃO E COORDENAÇÃO DE JOGOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 5 de Fevereiro de 2025:

Cheang Kam Lei — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Auditoria de 
Finanças e de Conformidade, nesta Direcção de Serviços, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 6 de Maio de 2025.

Por despachos do signatário, de 11 de Março de 2025:

Sam Un Teng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, com 
referência à categoria de adjunto-técnico especialista, 1.º 
escalão, índice 400, nesta Direcção de Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, conjugados com o artigo 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

António Carlos Lei, Cheang Weng Nga, Ma Kuok Long, Ao 
Ieong Cheok Man, Agurtzane Azpiazu Cordeiro, Ip Chun, 
Ieong Cheng I, Orieta Jorge, Lam Chi Weng, Hung Siu Fai, 
Lei Lin Kit, Cheang Chou I, Lei Lai, Ha Lai Si, Ieong Lai 
Wan, Leung Mun Ting, Choi Sio Hang, Jaquelina da Silva 
Lei, Ieong Sio Ieong, Cheang Ka Man, Leong Su Meng, 
Hong I Wan, Tam Wai Peng, Lin Jing, Ng Hei Wai, Cheung 
Cheok Chan, Lee Tsz Lung, Choi Wai Man, Wong Io, Tam 
Weng I, Iam In Ha, Luis Fu, Chan Veng I e Ng Iu Wai — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo, com referência 
à categoria de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 
350, nesta Direcção de Serviços, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 2) e 2, da Lei n.º 14/2009, em vigor, do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
conjugados com o artigo 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

–––––––

Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, aos 12 de 
Março de 2025. — O Director, substituto, Lio Chi Chong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 12 de Dezembro de 2024: 

Chan Pan Seng, contratado em regime de contrato administra-
tivo de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como motorista de ligeiros, 1.º escalão, índice 150, nestes 

博 彩 監 察 協 調 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009
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12/2015

260

 

– 14/2009 ( )
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Serviços, nos termos dos artigos 12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, e 3.º, n.º 2, 4.º e 5.º, n.º 1 da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 24 de Fevereiro de 2025. 

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 5 de Fevereiro de 2025:

Chan Chon U - renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como subdirector destes Serviços, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, a partir de 8 de Abril de 2025, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções.

Por despacho do signatário, de 24 de Fevereiro de 2025:

Cheong Weng I — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnico superior assessor principal, 3.º escalão, índice 710, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 
e 4, da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 22 de 
Fevereiro de 2025.

Por despacho do signatário, de 7 de Março de 2025:

Betty Wong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para técnica 
superior assessora principal, 1.º escalão, nestes Serviços, 
nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 11 de 
Março de 2025. — O Director, Wong Chi Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 30 de Dezembro de 2024:

Lei San Fai – contratado por contrato administrativo de provi-
mento, pelo período experimental de seis meses, como 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 12.º, n.os 1 e 3, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, conjugado com os artigos 4.º, n.os 1, e 3, 
e 5.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 24 de Fevereiro 
de 2025.

Por despachos do Signatário, de 17 de Fevereiro de 2025:

Wu Kun Chio, adjunto-técnico principal, 2.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
– alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do referido 
contrato com referência à mesma categoria, 3.º escalão, 
índice 380, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 15 de Fevereiro de 2025.
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Chou Koi Choi, adjunto-técnico principal, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
referido contrato com referência à mesma categoria, 2.º 
escalão, índice 365, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), 
e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2 da Lei n.º 12/2015, 
vigente, a partir de 15 de Fevereiro de 2025.

Ieong Weng Ian e Leong Mei Fong, adjuntas-técnicas de 1.ª 
classe, 2.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços – alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos referidos contratos com referência à mesma 
categoria, 3.º escalão, índice 335, nos termos dos artigos 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º, n.º 2 da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 15 de Fevereiro de 2025.

Por despachos do Signatário, de 11 de Março de 2025:

Cheng I Ian, técnica superior de 1.ª classe, 2.º escalão – nomeada, 
definitivamente, técnica superior principal, 1.º escalão, índice 
540, do grupo de pessoal técnico superior do quadro do 
pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, e 22.º, n.º 8, alínea 
a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publicação no 
Boletim Oficial da RAEM do presente extracto de despacho.

Cheong Wai Kuan, técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
destes Serviços – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento para técnica 
superior de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, da carreira de 
técnico superior destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, vigente, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da publicação no 
Boletim Oficial da RAEM do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 13 de 
Março de 2025. — O Director dos Serviços, Vong Sin Man.

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extractos de despachos

Por despacho da presidente do Conselho de Consumidores, 
de 27 de Fevereiro de 2025:

Lou Chi U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento, progredindo para 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, neste 
Conselho, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2) e 4, da 
Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 14 de Fevereiro de 2025.

Por despachos da presidente do Conselho de Consumido-
res, de 5 de Março de 2025:

Guan Xin, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão — nome-
ado, definitivamente, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 305, da carreira de adjunto-técnico do quadro 
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治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

39/2025

117011

14/2018

34/2018

13/2021

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

do pessoal deste Conselho, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, 
alínea 2) e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o 
artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

Lou Chi U — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, ascendendo o 
adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, neste 
Conselho, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), e n.º 2, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, 
da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 11 de Março de 2025. — A 
Presidente, Leong Pek San.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 39/2025, 
de 5 de Março de 2025: 

Lee Chun Tung, comissário n.º 117011, do Corpo de Polícia 
de Segurança Pública — cessa a licença sem vencimento de 
longa duração no dia 9 de Março de 2025, e reingressa no 
Corpo de Polícia de Segurança Pública no dia 10 de Março 
de 2025, nos termos do n.º 1 do artigo 142.º do ETAPM, 
passando da situação de “adido ao quadro” para a situação 
de “no quadro”, nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei 
n.º 14/2018 (Corpo de Polícia de Segurança Pública), dos ar-
tigos 45.º e 46.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018 
(Organização e funcionamento do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública) e dos artigos 43.º da Lei n.º 13/2021 (Es-
tatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança).

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 12 de Março de 
2025. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 4 de Outubro de 2024:

Vai Kuok Fai, auxiliar, 6.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento sem termo, desta Polícia － ces-
sou, a seu pedido, as suas funções na mesma Polícia, a partir 
de 10 de Março de 2025.
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Por despacho do subdirector desta Polícia, de 28 de Janei-
ro de 2025:

Sou Ngai Seng － alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do respectivo contrato administrativo de provimento sem 
termo, progredindo para técnico especialista principal, 2.º 
escalão, índice 580, nesta Polícia, nos termos do artigo 13.º, 
n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 4.º 
da Lei n.º 12/2015, vigente, e do artigo 11.º, n.º 1, da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, conjugados com o 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 57/99/M, a partir de 29 de Dezembro de 2024.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 24 de Fevereiro de 2025:

Vong Chi Hou, Chang Chi Fai, Leng Kam Lon, Chong Kam 
Leong, Hoi Wai Pan, Tang Kam Va, Lau Weng Kun, Long 
Hon Wai, Wu Kim Meng, Kou Peng Hong e Lei Hon Nei, 
subinspectores, de nomeação definitiva da Polícia Judiciária 
— nomeados, definitivamente, inspectores de 2.ª classe, 
1.º escalão, do grupo de pessoal de investigação criminal 
do quadro desta Polícia, nos termos do artigo 3.º da Lei 
n.º 17/2020, dos artigos 11.º, n.os 1 e 2, 18.º, n.os 1 e 2, alínea 3) 
e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e dos 
artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a) todos 
do ETAPM, vigente, e os artigos 38.º, n.os 1, alínea 2) e 2 e 
39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, indo 
ocupar os lugares criados pelo Regulamento Administrativo 
n.º 35/2020.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 26 de Fevereiro de 2025:

Lai Seong Man – renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Alerta e Investigação 
de Crimes de Terrorismo, desta Polícia, nos termos dos 
artigos 11.º, n.º 1, 12.º, alínea 8) e 20.º da Lei n.º 5/2006, alte-
rada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 3.º, n.º 2, alínea 10), 37.º, 
38.º, n.os 1, alínea 1) e 2, 39.º, e 42.º, n.º 2, alínea 2), do Re-
gulamento Administrativo n.º 35/2020, conjugados com os 
artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 34.º da Lei 
n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, com referência ao artigo 23.º, n.º 7 
do ETAPM, vigente, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 22 de Março de 2025.

Lei Ka Wo – renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Divisão de Investigação e Combate 
ao Tráfico de Estupefacientes, desta Polícia, nos termos 
dos artigos 11.º, n.º 1, 12.º, alínea 9) e 20.º da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 6.º, n.º 2, alínea 1), 
7.º, 38.º, n.os 1, alínea 1) e 2, 39.º, e 42.º, n.º 2, alínea 3), do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conjugados com 
os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 34.º da 
Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao 
artigo 23.º, n.º 7, do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 27 de Março de 2025.
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Long Hon Wai – renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como Chefe da Divisão de Investigação de Cri-
mes Informáticos, desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, 
n.º 1, 12.º, alínea 14) e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, e artigos 9.º, n.º 2, alínea 4), 13.º, 38.º, n.os 1, 
alínea 1) e 2, 39.º, e 42.º, n.º 2, alínea 8), do Regulamento 
Administrativo n.º 35/2020, conjugados com os artigos 1.º, 
n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, 
e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, com referência ao artigo 23.º, n.º 7 do 
ETAPM, vigente, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 31 de Março de 2025.

Chang Chi Fai – renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Apoio Operacional de 
Segurança do Estado, desta Polícia, nos termos dos artigos 
11.º, n.º 1, 12.º, alínea 20) e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, e artigos 18.º, n.º 2, alínea 3), 21.º, 38.º, 
n.os 1, alínea 1), 2, 39.º e 42.º, n.º 2, alínea 14), do Regulamen-
to Administrativo n.º 35/2020, conjugados com os artigos 1.º, 
n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, 
e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, com referência ao artigo 23.º, n.º 7 do 
ETAPM, vigente, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 31 de Março de 2025.

Chan Lai Cheng – renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão Geral de Assuntos rela-
tivos à Segurança do Estado, desta Polícia, nos termos dos 
artigos 11.º, n.º 1, e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei 
n.º 14/2020, e artigos 18.º, n.º 2, alínea 4), 22.º, 38.º, n.os 1, alí-
nea 1), 2, e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, 
conjugados com os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 
5.º e 34.º da Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, com referência 
ao artigo 23.º, n.º 7 do ETAPM, vigente, por possuir compe-
tência profissional e experiência adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 31 de Março de 2025.

Chong Kam Leong – renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Informática 
Forense, desta Polícia, nos termos dos artigos 11.º, n.º 1, e 
20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e artigos 
27.º, n.º 2, alínea 3), 30.º, 38.º, n.os 1, alínea 1), 2, e 39.º do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2020, conjugados com 
os artigos 1.º, n.os 1 e 3, 2.º, n.os 1 e 3, alínea 2), 5.º e 34.º da 
Lei n.º 15/2009, e os artigos 1.º, 8.º, 9.º, n.º 2 e 21.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, com referência ao artigo 
23.º, n.º 7 do ETAPM, vigente, por possuir competência pro-
fissional e experiência adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 31 de Março de 2025.

Por despachos do signatário, de 7 de Março de 2025:

Chan Kit Mei, Cheong Man I, Choi In Wan, Choi Ion Sang, Ku 
Weng Him, Lam Tat Hou, Lao Chi Chio, Lao Iok Fong, Leong 
Lai Meng, Leung Wai Chan, Lou Kuai Fong, Ng Choi Hong, 
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14/2009 ( ) 21/2021

14/2016

a)

a) 14/2020

5/2006 35/2020

( )

350

14/2009 ( )

21/2021 14/2016

a) a)

14/2020 5/2006

35/2020 ( )

350

14/2009 ( )

21/2021 14/2016

a) a) 14/2020

5/2006

35/2020 ( )

400

14/2009 ( ) 21/2021

14/2016

12/2015 14/2020

5/2006

350

Si Peng Peng e Wong Chi Hin, adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 
2.º escalão, de nomeação definitiva da Polícia Judiciária — 
nomeadas, definitivamente, adjuntos-técnicos principais, 
1.º escalão, índice 350, da carreira de adjunto-técnico do 
quadro de pessoal desta Polícia, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 2) e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e re-
publicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e 
dos artigos 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a) do 
ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.º 1 e 20.º 
da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e os artigos 
38.º, n.os 1, alínea 8) e 2 e 39.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 35/2020, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Lao Sok I e Tang Iok Teng, adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 2.º 
escalão, de nomeação definitiva da Polícia Judiciária — nome-
adas, definitivamente, adjuntas-técnicas principais, 1.º esca-
lão, índice 350, da carreira de adjunto-técnico do quadro de 
pessoal desta Polícia, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 
2) e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 
19.º, 20.º, n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a) do ETAPM, 
vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.º 1 e 20.º da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e os artigos 38.º, 
n.os 1, alínea 8) e 2 e 39.º do Regulamento Administrativo 
n.º 35/2020, a partir da data da publicação do presente ex-
tracto de despacho.

Por despachos do signatário, de 10 de Março de 2025:

Chan Seac Fong, adjunto-técnico principal, 3.º escalão, de no-
meação definitiva da Polícia Judiciária — nomeado, definitiva-
mente, adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, índice 400, 
da carreira de adjunto-técnico do quadro de pessoal desta 
Polícia, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2) e 2, da Lei 
n.º 14/2009, vigente, do artigo 5.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, e dos artigos 19.º, 20.º, 
n.º 1, alínea a) e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, 
conjugados com os artigos 11.º, n.º 1 e 20.º da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, e os artigos 38.º, n.os 1, alínea 8) 
e 2 e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, a par-
tir da data da publicação do presente extracto de despacho.

Chan Chun Chan, Chong Wa Son, Hoi Chon Ian, Lei Pui Ha 
e Pun Kuan Tou, adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 3.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem 
termo, da Polícia Judiciária — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo, ascendendo à categoria de adjunto-técnico 
principal, 1.º escalão, índice 350, nos termos do artigo 14.º, 
n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, vigente, do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, vigente, conjugados com o 
artigo 11.º, n.º 1 da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho.
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聲 明

c)

12/2015 ( )

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

35/2025

415931

13/2021

( )

402091 15/2009

( )

38/2025

13/2021

( )

408981  

40/2025

13/2021

( )

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Ku Leong Hoi, auxi-
liar, 6.º escalão, em regime de contrato administrativo de pro-
vimento sem termo, cessou funções nesta Polícia, por ter atin-
gido o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, alínea c), 
do ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), da 
Lei n.º 12/2015, Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos, vigente, a partir de 11 de Março de 2025.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 11 de Março de 2025. — O Director, 
Sit Chong Meng.

CORPO DE BOMBEIROS

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 35/2025, 
de 28 de Fevereiro de 2025:

 Lo Weng Cheong, chefe n.º 415931, 6.º escalão, da nomeação 
definitiva do Corpo de Bombeiros – concedida a licença sem 
vencimento de longa duração, de 8 de Maio de 2025 a 5 de 
Dezembro de 2027, nos termos dos artigos 137.º e 140.º do 
Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública de 
Macau, e passa da situação de “no quadro” para a situação 
de “adido ao quadro”, ao abrigo da alínea 3) do artigo 44.º 
da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças e Serviços 
de Segurança).

Por despacho do Ex.mo Secretário para a Segurança, de 4 
de Março de 2025:

Chan Meng, chefe-ajudante n.º 402091 — cessou, em comissão 
de serviço, as funções de chefe da Divisão de Manutenção 
de Equipamentos e Instalações do Corpo de Bombeiros, 
nos termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de 
Direcção e Chefia), a partir de 3 de Março de 2025.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 38/2025, 
de 4 de Março de 2025:

Cheong Kin Wa, chefe-ajudante n.º 408981, do Corpo de Bom-
beiros, passa da situação de «adido ao quadro» para a situ-
ação de «no quadro», nos termos da alínea 1) do artigo 42.º 
e do artigo 43.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das 
Forças e Serviços de Segurança), a partir de 3 de Março de 
2025.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 40/2025, 
de 6 de Março de 2025:

Chio Chon I, bombeira de primeira n.º 414940, do Corpo de 
Bombeiros, passa da situação de «adido ao quadro» para a 
situação de «no quadro», nos termos da alínea 1) do artigo 
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414940

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

260

14/2009

a)

485

聲 明

a)

–––––––

 

42.º e do artigo 43.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes 
das Forças e Serviços de Segurança), a partir de 9 de Janeiro 
de 2025.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 13 de Março de 2025. — O Coman-
dante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 3 de Dezembro de 2024:

Chan Kuok Kin — nomeado provisoriamente, adjunto-técnico 
de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, da carreira de adjunto-
-técnico, do quadro de pessoal civil da Direcção dos Servi-
ços das Forças de Segurança de Macau, nos termos do artigo 
12.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 22.º, 
n.º 1 do ETAPM, vigente.

Por despacho da signatária, de 28 de Fevereiro de 2025:

Cheong Se Hang – nomeado, definitivamente, técnico superior 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, da carreira de técnico 
superior do quadro do pessoal civil da Direcção dos Servi-
ços das Forças de Segurança de Macau, nos termos do arti-
go 14.º da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho no Boletim 
Oficial da RAEM.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wong Kin, letrada as-
sessora, 3.º escalão, do quadro nestes Serviços, desligar-se-á do 
serviço para efeitos de aposentação voluntária, nos termos do 
artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir de 10 de 
Março de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 10 de Março de 2025. — A Directora dos Serviços, Kok Fong 
Mei, superintendente-geral alfandegária.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 3 de Dezembro de 2024:

Lau Wai I, técnica especialista principal, 3.º escalão, de nome-
ação definitiva, nestes Serviços — exonerada, a seu pedido, 
do referido cargo, a partir de 5 de Março de 2025.

Por despacho do director, substituto, destes Serviços, de 
15 de Janeiro de 2025:

Chan Chi Yiu — cessou, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 12 de Março de 2025.

Por despacho do signatário, de 4 de Fevereiro de 2025:

Hoi Pui Ieng — cessou, a seu pedido, o contrato administrativo 
de provimento, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, nestes 
Serviços, a partir de 12 de Março de 2025.

Por despachos da subdirectora, destes Serviços, de 21 de 
Fevereiro de 2025:

Vong Man Si — renovado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração, pelo período de três anos, como 
adjunta-técnica principal, 1.º escalão, índice 350, nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 27 
de Abril de 2025.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos administrativos de provimento, pelo período de um ano, 
para o exercício das funções abaixo indicadas, nestes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», e dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Wong Iok Keong, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º 
escalão, índice 430, a partir de 7 de Abril de 2025;

Chan Ka Man, Cheang Hoi Lok e Un Ka Hou, como técni-
cos de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 350, a partir de 21 de Abril 
de 2025;

Mak Weng Si, como adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 260, a partir de 21 de Abril de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 13 de Março de 2025. — O Director, Kong 
Chi Meng.

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

  14/2009

12/2015

350

14/2009

12/2015

 

430

 

350  

260

–––––––
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文 化 局

批 示 摘 錄

  12/2015

12/2015 14/2009

Daniela Helena Campos Guerreiro  

565

  685

  

455

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

130

14/2009

12/2015

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 5 de Março de 2025:

Ng Ka Chon, técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
de contrato administrativo de provimento, deste Instituto — 
alterado para contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, nos termos do artigo 6.º, 
n.º 2, alínea 1), e n.º 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 24 de Janeiro de 2025.

Por despachos da signatária, de 10 de Março de 2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, progredindo para escalão imediato, neste Insti-
tuto, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, e 
do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, a partir das datas 
indicadas:

A partir de 14 de Março de 2025:

Daniela Helena Campos Guerreiro, para intérprete-traduto-
ra principal, 2.º escalão, índice 565;

A partir de 16 de Março de 2025:

Ng Ka Chon, para técnico superior assessor principal, 2.º es-
calão, índice 685;

A partir de 30 de Março de 2025:

Pui Sin Mei e Chan Chi Seng, para técnicos superiores de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 455.

–––––––

Instituto Cultural, aos 12 de Março de 2025. — A Presidente 
do Instituto, Leong Wai Man.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 13 de Março de 2025:

Sit Man Fai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, progride 
para auxiliar, 3.º escalão, índice 130, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 22 de Março de 2025.

Hoi Hou Leng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa dura-
ção, progride para técnica superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
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510

14/2009

a

14/2009

12/2015

660

14/2009

12/2015

450

14/2009

12/2015

350

–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

1/2023 12/2015

9/2010

1/2023 12/2015

9/2010

índice 510, neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alí-
nea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 28 de Março de 2025.

Mok Hang Wai, adjunta-técnica de 1.ª classe — nomeada, defi-
nitivamente, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, da carrei-
ra de adjunto-técnico do quadro do pessoal deste Instituto, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, a partir da data da publicação.

Julieta Ana Souza — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo, 
ascende a técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
índice 660, neste Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 1), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir da data da publicação.

Hoi Long, Vong Kuok Hou I e Vong Mei Leng — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrati-
vos de provimento sem termo, ascendem a adjuntas-técnicas 
especialistas principais, 1.º escalão, índice 450, neste Insti-
tuto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 2 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em vigor, 
a partir da data da publicação.

Chao San San — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, as-
cende a adjunta-técnica principal, 1.º escalão, índice 350, 
neste Instituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 
e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 4.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir da data da publicação.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 14 de Março de 2025. — O Presi-
dente, Luís Gomes.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 16 
de Agosto de 2024:

Kei Sut Kuan, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de auxiliar de enfermagem 
de 2.ª classe, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 
do artigo 11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 21 de Agosto de 
2024.

Wong Chi Mui, auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 6.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de auxiliar de enfermagem de 2.ª 
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classe, 7.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 1 do artigo 
11.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 1 de Setembro de 2024.

Chong Weng Chong, auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, 
contratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato, com referência à categoria de auxiliar de serviços 
gerais, 5.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 27 de Agosto de 2024.

Mok Wa Kuan, Lai Sok Man, Wong Choi Hong e Ip Cheong 
Ieng, auxiliares de serviços gerais, 5.º escalão, contratados 
por contratos administrativos de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 6.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, a partir de 20 de Agosto de 2024.

Chan Pou Leng, auxiliar de serviços gerais, 5.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 6.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, a partir de 29 de Agosto de 2024.

Wong Lai Tou, Lei Sun Mei, Chan Kit Hong, Leong Vai Chi, 
Cheong Wong Ha, Wong Choi Keng, Un Ut Sim, Chan 
Hong Kei, Wong Chi Keong, Lei Ut Tai e Wong Tin Pui, 
auxiliares de serviços gerais, 5.º escalão, contratados por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços - 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, com 
referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 6.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 3) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, a partir de 31 de Agosto de 2024.

Ho Vai Choi, auxiliar de serviços gerais, 7.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 8.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 1 do artigo 7.º da Lei 
n.º 9/2010, a partir de 31 de Agosto de 2024.

Por despachos do Director dos Serviços, substituto, de 20 
de Agosto de 2024:

Si I Man, técnica superior de saúde de 1.ª classe, 2.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de técnico superior de saúde de 
1.ª c lasse, 3.º esca lão, nos termos do ar t igo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 13.º 
da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 2 de Setembro de 2024.

Hong Wai Mei, técnica superior de saúde assessora, 1.º escalão, 
contratada por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
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do contrato, com referência à categoria de técnico superior 
de saúde assessor, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 13.º 
da Lei n.º 6/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 14 de Setembro de 2024.

Kuan Pui Yee, Wong Chun Yin e Chan Kit Fai, médicos gerais, 
3.º escalão, contratados por contratos administrativos de 
provimento, destes Serviços - alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos, com referência à categoria de 
médico geral, 4.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 17.º da 
Lei n.º 10/2010, alterada pela Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, a partir de 18 de Setembro de 2024.

Un Mei Leng, enfermeira de grau I, 3.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, a partir de 1 de Setembro de 
2024.

Por despachos do Director dos Serviços, de 11 de Setembro 
de 2024:

Ip Sin Cheng, Ao Ieong Un Leng e Lai Mei Teng, inspectoras 
sanitárias especialistas principais, 1.º escalão, contratadas 
por contratos administrativos de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, 
com referência à categoria de inspector sanitário especia-
lista principal, 2.º escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 1/2023, do artigo 8.º da 
Lei n.º 8/2010, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, com efeitos retroac-
tivos, a partir de 18 de Maio de 2024, ao abrigo da alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Pong Hoi In, enfermeira de grau I, 3.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços - 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, a partir de 30 de Setembro 
de 2024.

Por despachos do Director dos Serviços, de 13 de Setembro 
de 2024:

Ip Cheok Tong, auxiliar de serviços gerais, 8.º escalão, contra-
tado por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 9.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 4) do n.º 1 e do n.º 2 do artigo 
7.º da Lei n.º 9/2010, a partir de 11 de Outubro de 2024.
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Wong Man Kun, Chong Mei Na, Fong Lai Wan, Lei Man Fu, 
Zhong Xiaobing, Cheang Wai Man, Leong Mou Cheng, 
Ou Junyan, Ao Ieong In Iok, Hong Siming e Lai Nun Ha, 
auxiliares de serviços gerais, 2.º escalão, contratados por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos, 
com referência à categoria de auxiliar de serviços gerais, 3.º 
escalão, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, altera-
da pela Lei n.º 1/2023, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 7.º 
da Lei n.º 9/2010, a partir de 8 de Outubro de 2024.

Por despacho do director dos Serviços, de 14 de Outubro 
de 2024:

Lei Keng Sun — caducou o seu contrato administrativo de 
provimento sem termo, desde 4 de Fevereiro de 2025, tendo 
cessado as suas funções de interno do internato complementar, 
desde a mesma data, nos termos dos alínea 3) do artigo 10.º 
e artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, em vigor.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 30 de Outubro de 2024:

Dos Santos Filipe, António Manuel, técnico de diagnóstico e 
terapêutica assessor, 4.º escalão, em regime de contrato in-
dividual de trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo 
contrato, pelo período de seis meses, a partir de 1 de Feve-
reiro de 2025.

Por despachos do Director dos Serviços, de 1 de Novembro 
de 2024:

Lei Hang Man, enfermeira de grau I, 3.º escalão, contratada 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 4.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, e do n.º 2 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, alte-
rada pela Lei n.º 18/2020, com efeitos retroactivos, a partir 
de 4 de Janeiro de 2024, ao abrigo da alínea a) do n.º 2 do 
artigo 118.º do Código do Procedimento Administrativo, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Choi Chi Wa, enfermeiro de grau I, 2.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, destes Serviços 
- alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 3.º escalão, 
nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 1/2023, e do n.º 1 do artigo 12.º da Lei n.º 18/2009, 
alterada pela Lei n.º 18/2020, a partir de 11 de Novembro de 
2024.

Lam U Tou, médico assistente, 1.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços - 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato, com 
referência à categoria de médico assistente, 2.º escalão, nos 
termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 1/2023, do artigo 17.º da Lei n.º 10/2010, alterada pela 
Lei n.º 18/2020, e da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 1/2023, a partir de 7 de 
Novembro de 2024.
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Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 12 de Novembro de 2024:

Bettencourt Pinto Nobre de Oliveira, Maria Teresa de Jesus, 
chefe de serviço, 3.º escalão, em regime de contrato indivi-
dual de trabalho, destes Serviços — renovado o mesmo con-
trato, pelo período de um ano, a partir de 1 de Fevereiro de 
2025.

Por despachos do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 14 de Novembro de 2024:

Zhong Xu, médico consultor, 4.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 17 de 
Fevereiro de 2025.

Liang Gangzhu, médico consultor, 3.º escalão, em regime de 
contrato individual de trabalho, destes Serviços — renovado 
o mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 13 de 
Fevereiro de 2025.

Por despachos do Ex.mo Senhor Director dos Serviços de 
Saúde, de 22 de Novembro de 2024:

Xu Xiaoli, médica assistente, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano, a partir de 25 de 
Fevereiro de 2025.

Ho Cheok Man — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, como técnico especia-
lista principal, 3.º escalão, destes Serviços, a partir de 10 de 
Fevereiro de 2025.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 29 de Novembro de 2024:

Fang Fengjun, médico consultor, 3.º escalão, em regime de con-
trato individual de trabalho, destes Serviços — renovado o 
mesmo contrato, pelo período de um ano e alterada a alínea 
1) da cláusula 4.ª do contrato, com referência à categoria de 
médico consultor, 4.º escalão, a partir de 26 de Janeiro de 
2025.

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, substituta, 
da Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 3 de 
Março de 2025:

Autorizada a transmissão da titularidade do Centro de Fi-
sioterapia Avançar III, alvará n.º AL – 0407, com local de 
funcionamento na Avenida dos Jardins do Oceano, n.º 370, 
Jardins do Oceano, 7.º andar D, Taipa, a favor da YangMing 
Três Gestão de Fisioterapia Limitada, com sede na Avenida 
dos Jardins do Oceano, n.º 370, Jardins do Oceano, 7.º andar 
D, Taipa.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Dentário Ha Man Hou, com designação em língua inglesa 
de Ha Man Hou Dental Medical Center, situado na Rua 
de S. Lourenço n.º 6-H, Kam Wan, R/C C, Macau, alvará 
n.º AL – 0632, cuja titularidade pertence a Clínica Médico 
Dentário Ha’s Sociedade Unipessoal Limitada, com sede na 
Rua de S. Lourenço n.º 6-H, Kam Wan, R/C C, Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)
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Concedido o alvará para o funcionamento do Centro de Terapia 
Cheng Kong, com designação em língua inglesa de Cheng 
Kong Therapy Centre, situado na Avenida Norte Hipódromo 
n.os 5-87, Jardim Hoi Keng (Bloco 1, Bloco 2, Bloco 3) R/C 
H, Macau, alvará n.º AL – 0633, cuja titularidade pertence 
a Associação dos Familiares Encarregados dos Deficientes 
Mentais de Macau, com sede na Avenida Leste do Hipódromo 
n.º 173-A, Mei Lin, Bloco III,  Sobreloja B, Macau.

(Custo desta publicação $ 405,00)

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, substituta, 
da Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 4 de 
Março de 2025:

Zhou, HongXia - cancelada, a seu pedido, a autorização para o 
exercício da profissão de enfermeiro, licença limitada n.º EL0178.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Chan Tsz Wai Joyce - cancelada, a seu pedido, a autorização 
para o exercício da profissão de médico de medicina tradi-
cional chinesa, licença integral n.º WI0047.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Wong Man Chon - cancelada, a seu pedido, a autorização para 
o exercício da profissão de terapeuta ocupacional, licença de 
estágio n.º OE0052.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Por despachos da Subdirectora dos Serviços, substituta,  
da Área de Cuidados de Saúde Comunitários, de 7 de 
Março de 2025:

Tang Cheok Leng – cancelada, a seu pedido, a autorização 
para o exercício da profissão de enfermeiro, licença integral 
n.º EI1153.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Autorizada a transmissão da titularidade do Centro de Medicina 
Ut Ian, alvará n.º AL – 0496, com local de funcionamento na 
Travessa da Areia Preta n.º 9-A, Cheong Fat, R/C-A, Macau, 
a favor da Ut Ian Médica Limitada, com sede na Travessa 
da Areia Preta n.º 9-A, Cheong Fat, R/C-A, Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Chao Fei Fong, auxiliar 
de enfermagem de 2.ª classe, 5.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, cessou funções 
nestes Serviços, a partir de 2 de Fevereiro de 2025, por motivo 
de falecimento.

Para os devidos efeitos se declara que Che In San, adjunta-
-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, cessou as suas funções 
nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em 
vigor, a partir de 3 de Fevereiro de 2025, data em que iniciou 
funções na Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de 
Água.
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Para os devidos efeitos se declara que Chan Sio Ieng, técnica 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, cessou as suas funções nestes Servi-
ços, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a partir de 
12 de Fevereiro de 2025, data em que iniciou funções na Direc-
ção dos Serviços de Obras Públicas.

Para os devidos efeitos se declara que Lam Chi Chong, 
técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomeação provi-
sória, cessou as suas funções nestes Serviços, nos termos do 
artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a partir de 12 de Fevereiro de 
2025, data em que iniciou funções na Direcção dos Serviços de 
Obras Públicas.

Para os devidos efeitos se declara que Wong Sam U, inspec-
tora sanitária de 2.ª classe, 1.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento, cessou as suas funções nestes 
Serviços, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a 
partir de 25 de Fevereiro de 2025, data em que iniciou funções 
no Instituto de Acção Social.

Para os devidos efeitos se declara que Tong Chao Ha, enfer-
meira-graduada, 4.º escalão, de nomeação definitiva, desligada 
do serviço para efeitos de aposentação obrigatória por atingir o 
limite de idade, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 9 de Fevereiro de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Lam Chi Leong, chefe 
de serviço, 3.º escalão, de nomeação definitiva, desligada do 
serviço para efeitos de aposentação obrigatória por atingir o 
limite de idade, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 15 de Fevereiro de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Chiang Man Meng, 
adjunto-técnico especialista principal, 2.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, desligada 
do serviço para efeitos de aposentação obrigatória por atingir o 
limite de idade, nos termos da alínea a) do n.º 1 do artigo 262.º 
do ETAPM, em vigor, a partir de 20 de Fevereiro de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Zhang Wanyu, médica 
geral, 4.º escalão, cessou as suas funções nestes Serviços, no 
termo do prazo do seu contrato individual de trabalho, a partir 
de 21 de Fevereiro de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Lee Hoi Ieng, auxiliar 
de enfermagem de 2.ª classe, 8.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou 
as funções por ter atingido o limite de idade, nos termos da 
alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado 
com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 8 
de Fevereiro de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Cheng Chi Kin, adjunto-
-técnico especialista, 3.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou as 
funções por ter atingido o limite de idade, nos termos da alínea 
c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com 
a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 10 de 
Fevereiro de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Iao Seng Lan, auxiliar 
de enfermagem de 2.ª classe, 5.º escalão, em regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou 
as funções por ter atingido o limite de idade, nos termos da 
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alínea c) do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado 
com a alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 10 
de Fevereiro de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Tam Mei Ioc, auxiliar 
de serviços gerais, 3.º escalão, em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, nestes Serviços, cessou as funções por 
ter atingido o limite de idade, nos termos da alínea c) do n.º 1 
do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) 
do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 18 de Fevereiro de 
2025.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 13 de Março de 2025. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO PARA A SUPERVISÃO E ADMINISTRAÇÃO 

FARMACÊUTICA

Extractos de despachos

Por despachos do presidente do Instituto, de 6 de Março 
de 2025:

Autorizada a emissão do Alvará n.º 510 de Farmácia “YAN 
CHAI (FAI CHI KEI)”, com o local de funcionamento na 
Praça das Orquídeas n.º 26 Van Sion Son Chun (Bloco A, 
Bloco B, Bloco C, Bloco D, Bloco E) r/c “F” e “I” (Zona A), 
Macau, à Agencia Comercial Australia Veng Kit Sociedade 
Unipessoal Limitada, com sede na Rua dos Currais n.º 61 
Industrial San Seng Si 6.º Andar “O”, Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Autorizada a emissão do Alvará n.º 509 de Farmácia “WENG 
CHON (FISHERMAN’S WHARF)”, com o local de fun-
cionamento na Avenida Dr. Sun Yat-Sen n.º 2148 Fisher
man’s Wharf Hotel Harbourview r/c Loja 2, Macau, à Jat 
Zeon Comercial Sociedade Unipessoal Limitada, com sede 
na Rua de Afonso de Albuquerque n.º 41-43 r/c, Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Conforme o pedido do portador da titularidade, Sr. Chang Iok 
Loi, é cancelado o alvará n.º 138 da Farmácia “VOUNG 
FONG (LOJA IAO HON)”, com sede do estabelecimento 
na Rua Um do Bairro Iao Hon n.º 76 Kat Cheong (Prédio 
IV - Bloco IV) r/c “C”, Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Autorizada a emissão do Alvará n.º 361 de Firma de Importa-
ção, Exportação e Venda por Grosso de Produtos Farma-
cêuticos “IN LONG”, com o local de funcionamento na Rua 
do Visconde Paço de Arcos n.º 93 Kam Hei r/c “A”, Macau, 
à Agência de Comércio e Logística Dragão Rico Limitada, 
com sede na Rua do Visconde Paço de Arcos n.º 93 Kam 
Hei r/c “A”, Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

c 12/2015

c 12/2015

–––––––

 

藥 物 監 督 管 理 局

批 示 摘 錄

510 26

A,B,C,D,E F I A

61 6 O

 $270.00

509

2148 2

41-43

 $270.00

138

76 C

 $270.00

361

93 A

93 A

 $270.00
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Conforme o pedido do portador da titularidade, Farmácia Loi 
Loi Companhia Limitada, é cancelado o alvará n.º 393 da 
Farmácia “LOI LOI (LOJA KUAN WAI)”, com sede do 
estabelecimento na Rua do Almirante Costa Cabral n.º 97 
Edifício Kuan Wai Cave S-AC/V-B (Zona A), Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

Conforme o pedido do portador da titularidade, Sr. Cheang 
Hong Chio, é cancelado o alvará n.º 47 da Farmácia “CIDA-
DÃO”, com sede do estabelecimento na Praça das Portas 
do Cerco n.º 370 Jardim San Pou Bloco I “L” r/c com Kok-
-Chai, Macau.

(Custo desta publicação $ 270,00)

–––––––

Instituto para a Supervisão e Administração Farmacêutica, 
aos 6 de Março de 2025. — O Presidente do Instituto, Choi 
Peng Cheong.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos da chefe do Departamento Administrativo 
e Financeiro, do Instituto de Acção Social, de 13 de 
Março de 2025:

Ip Vai I e Lei Kuong Wa, adjuntas-técnicas principais, 3.º esca-
lão – nomeadas, definitivamente, adjuntas-técnicas especia-
listas, 1.º escalão, índice 400, da carreira de adjunto-técnico 
do quadro de pessoal deste Instituto, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, e da alínea a) 
do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Kuong Ka Wai e Si Tou Ieng, adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 
2.º escalão – nomeadas, definitivamente, adjuntas-técnicas 
principais, 1.º escalão, índice 350, da carreira de adjunto-
-técnico do quadro de pessoal deste Instituto, nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, e 
da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, a par-
tir da data da publicação do presente extracto de despacho.

Tang I Lam, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão – nomea-
da, definitivamente, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 305, da carreira de adjunto-técnico do quadro de pes-
soal deste Instituto, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 
22.º do ETAPM, vigente, a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

O trabalhador abaixo mencionado – alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de 
provimento sem termo, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, conjugados com a alínea 1) do n.º 1 e o n.º 2 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho:

393

97

S-AC/V-B A

 $270.00

47

370 L

 $270.00

–––––––

 

社 會 工 作 局

批 示 摘 錄

14/2009

a

400

14/2009

a

350

14/2009

a

305

12/2015 14/2009
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姓名 職級 職階 薪俸點

1 560

12/2015 14/2009

姓名 職級 職階 薪俸點

1

600

540

350

305

姓名 職級 職階 薪俸點

1 540

–––––––

 

社 會 保 障 基 金

批 示 摘 錄

12/2015

430

12/2015 ( )

–––––––

 

Nome Categoria Escalão Índice

Lei Kim Chong
técnico especialista 

principal 
1 560

Os trabalhadores abaixo mencionados – alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, 
conjugados com a alínea 2) do n.º 1 e o n.º 2 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho:

Contrato administrativo de provimento sem termo:

Nome Categoria Escalão Índice

Fong Un San
técnico superior assessor

1

600
Lam Wai Meng

Chan Kai Nei técnico superior principal 540

Lei Chon Kin adjunto-técnico principal 350

Chau Hio Fong
adjunto-técnico de 1.ª 

classe
305

Contrato administrativo de provimento de longa duração:

Nome Categoria Escalão Índice

Lei On Ieng técnico superior principal 1 540

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 13 de Março de 2025. — O 
Presidente, Hon Wai.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 6 de Março de 2025:

Chan Im Fong – renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnico superior de 
2.ª classe, 1.º escalão índice 430, neste FSS, nos termos dos 
artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, vigente, a 
partir de 7 de Maio de 2025.

Por despacho da signatária, de 12 de Março de 2025:

Sou Iek Iam — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu 
contrato administrativo de provimento para contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, com referência à categoria de técnico superior de 
2.ª classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.os 2, 
alínea 1) e 3, da Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 23 de 
Janeiro de 2025.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 13 de Março de 2025. — A 
Presidente do Conselho de Administração, substituta, Chan 
Pou Wan.
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文 化 發 展 基 金

決 議 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 1/2023 12/2015

510

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 1/2023

12/2015

540

–––––––

 

澳 門 旅 遊 大 學

批 示 摘 錄

14/2009 14/2016

a

  14/2009

14/2016

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extractos de deliberações

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 27 de Fevereiro de 2025:

Lee Ka Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, neste 
Fundo, progredindo a técnico superior de 1.ª classe, 2.º 
escalão, índice 510, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e do 
n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras 
dos trabalhadores dos serviços públicos), alterada pelas Lei 
n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, a 
partir de 14 de Fevereiro de 2025.

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 6 de Março de 2025:

Lee Ka Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, como 
técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, neste Fundo, 
ascendendo a técnico superior principal, 1.º escalão, índice 
540, nos termos da alínea 2) do n.º 1, dos n.os 2, 3 e 4 do 
artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), alterada pelas Lei 
n.º 4/2017 e Lei n.º 2/2021, conjugada com o n.º 2 do artigo 
4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), alterada pelas Lei n.º 2/2021 e Lei n.º 1/2023, 
a partir da data da publicação do presente extracto.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 13 de Março de 
2025. — O Membro do Conselho de Administração, Chan Ka Io.

UNIVERSIDADE DE TURISMO DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da reitora da Universidade, substituta, de 6 
de Março de 2025:

Lei Mei In, adjunto-técnico principal, 3.º escalão, de nomeação 
definitiva, desta Universidade — nomeado, definitivamente, 
adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, do quadro do pes-
soal desta Universidade, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 2) da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, em vigor, e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, em vigor.

Lou Lai Leng, Ieong Sio Wa, Tang Wai Sun e Ieong Chi Fai, 
adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 3.º escalão, contratados por 
contratos administrativos de provimento sem termo, desta 
Universidade — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos seus contratos ascendendo a adjuntos-técnicos princi-
pais, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2) 
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  14/2009

14/2016

  14/2009

14/2016

–––––––

 

土 地 工 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

14/2009 ( )

12/2015

da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, em vigor, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

Ng Hou In e Lok Cheng I, adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 2.º 
escalão, contratados por contratos administrativos de pro-
vimento sem termo, desta Universidade — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos ascendendo a  
adjuntos-técnicos principais, 1.º escalão, nos termos dos ar-
tigos 14.º, n.º 1, alínea 2) da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2016, em vigor, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

Wong Pak Leng, técnico superior principal, 2.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento sem 
termo, desta Universidade — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato ascendendo a técnico superior 
assessor, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alí-
nea 2) da Lei n.º 14/2009, em vigor, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, em vigor, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Universidade de Turismo de Macau, aos 10 de Março de 
2025. — A Vice-reitora, Diamantina Luíza do Rosário Sá 
Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS E 

CONSTRUÇÃO URBANA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 17 de Janeiro de 2025:

Lam Lai In — rescindido, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento como intérprete-tradutor de 1.ª classe, 1.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 12 de Março de 2025.

Por despachos do signatário, de 17 de Fevereiro de 2025:

Chu Hok In e Lam Wa Leong, técnicos superiores principais, 1.º 
escalão, destes Serviços — renovados os seus contratos ad-
ministrativos de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4 
da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 4 de Maio de 2025.

Por despacho do signatário, de 20 de Fevereiro de 2025:

Ho Weng Fong, técnico superior assessor, 3.º escalão, destes 
Serviços — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 4.º, 
n.os 2 e 3 da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 4 de Abril 
de 2025.

Por despacho da chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 25 de Fevereiro de 2025:

Lou Chon Sun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para adjunta-técnica principal, 2.º escalão, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
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n.º 14/2009, em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em 
vigor, a partir de 24 de Fevereiro de 2025, mantendo-se as 
demais condições contratuais.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana, aos          
12 de Março de 2025. — O Director dos Serviços, Lai Weng 
Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE OBRAS 

PÚBLICAS

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 6 de Fevereiro de 2025:

Ng Ion Meng e Ko Kwok Bun — renovados os contratos admi-
nistrativos de provimento, pelo período de um ano, como 
motoristas de ligeiros, 1.º escalão, índice 150, nestes Servi-
ços, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 18 de Março de 2025.

Por despacho do signatário, de 7 de Fevereiro de 2025:

Wong Lok I, candidata classificada em 5.º lugar na lista classifi-
cativa final, publicada em 13 de Dezembro de 2024 — nomea-
da, provisoriamente, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
área de apoio técnico-administrativo geral, do quadro do 
pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 12.º da Lei 
n.º 14/2009, vigente, e 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente. 

Por despachos do signatário, de 10 de Fevereiro de 2025: 

Lou Iok Un, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, do qua-
dro do pessoal destes Serviços – autorizada a conversão da 
nomeação provisória em definitiva, nos termos do artigo 
22.º, n.os 3 e 4, do ETAPM, vigente, a partir de 10 de Abril 
de 2025.

Chao Hok Wai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índice 365, nes-
tes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3 da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 8 de Fevereiro de 2025.

Leong Wing Han, Tam Iong Iong e Chan Chun Chun — altera-
da, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento, progredindo para adjuntos-técni-
cos de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 335, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3 da Lei n.º 12/2015, a partir de 
8 de Fevereiro de 2025.

Por despacho do signatário, de 20 de Fevereiro de 2025:

Ng Kam Lan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento, progredindo 
para adjunta-técnica de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 335, 

–––––––

 

公 共 建 設 局

批 示 摘 錄

  12/2015

150

14/2009

  14/2009

12/2015

365

  14/2009

12/2015

335

   14/2009

12/2015
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335

15/2009 26/2009

15/2009 26/2009

Luís Manuel Silva Madeira de 

Carvalho

  14/2009 ( )

12/2015

350

–––––––

 

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, e do artigo 4.º, n.os 2 e 3 da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 20 de Fevereiro de 2025.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 26 de Fevereiro de 2025:

Sam Weng Chon — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como subdirector da Direcção dos Serviços de 
Obras Públicas, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por se 
manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação, a partir de 1 de Abril de 2025.

Luís Manuel Silva Madeira de Carvalho — renovada a comis-
são de serviço, pelo período de um ano, como subdirector 
da Direcção dos Serviços de Obras Públicas, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, por se manterem os fundamentos que 
prevaleceram à respectiva nomeação, a partir de 1 de Abril 
de 2025.

Por despacho do signatário, de 7 de Março de 2025:

Vong Pek Chan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de adjunto-técnico principal, 1.º escalão, índice 
350, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alí-
nea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, e 4.º da Lei n.º 12/2015, vigen-
tes, a partir da data da publicação do presente extracto do 
despacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Obras Públicas, aos 12 de Março 
de 2025. — O Director dos Serviços, Lam Wai Hou.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 24 de Fevereiro de 2025: 

O seguinte pessoal chefias destes Serviços — renovadas as 
comissões de serviço, pelo período de um ano, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, por possuírem competências 
profissionais e experiências adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir das datas abaixo indicadas:

Licenciado Wong Chio Fat, como chefe do Departamento de 
Embarcações e Tripulantes, a partir de 10 de Abril de 2025;

Mestre Chan I Un, como directora da Escola de Pilotagem, a 
partir de 10 de Abril de 2025;

Mestre Lei Veng Seng, como director das Oficinas Navais, a 
partir de 10 de Abril de 2025;
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12/2015

12/2015

–––––––

 

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

440

－ 4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

220

Mestre Wu Chon Wai, como chefe da Divisão de Inspecção 
de Embarcações, a partir de 26 de Abril de 2025.

Por despachos da signatária, de 27 de Fevereiro de 2025:

Chio Chi Fong, Chan Chi Chon e Chao Kim Fong, pessoais 
marítimos de 3.ª classe, de nomeação provisória, destes Ser-
viços — nomeados, definitivamente, para o mesmo lugar, 
nos termos do artigo 22.º, n.os 3 e 5, do ETAPM, vigente, a 
partir de 3 de Maio de 2025.

Por despacho da signatária, de 28 de Fevereiro de 2025:

Leong Cheok Fong, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
destes Serviços, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo (período experimental) — autorizada 
para continuar a exercer funções destes Serviços, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, vigente, 
a partir de 5 de Maio de 2025.

Por despachos da signatária, de 6 de Março de 2025:

Chao Hong Leng e Zhan Linuan — renovados os contratos ad-
ministrativos de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, como auxiliares, 2.º escalão, destes Serviços, 
nos termos do artigo 6.º, n.os 4 e 5, da Lei n.º 12/2015, vigente, 
a partir de 6 de Maio de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 11 de Março de 2025. — A Directora, Wong Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 17 de Fevereiro de 2025:

Lou Choi I — provida por contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período experimental de seis meses, como 
intérprete-tradutora de 2.a classe, 1.º escalão, índice 440, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 27.º da Lei n.º 14/2009, 
alteradas pelas Lei n.º 4/2017 e Lei n.º 4/2021, artigos 4.º e 5.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015 vigente, a partir de 3 de Março de 
2025.

Por despacho do Director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 10 de Março de 2025:

Ng Chi Peng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de motorista de ligeiros, 6.º escalão, índice 220, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, alteradas pela Lei n.º 4/2017 e pela 
Lei n.º 2/2021, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2 da Lei 
n.º 12/2015 vigente, a partir de 13 de Março de 2025.
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Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 12 de Março de 2025: 

Chio Loi Long — nomeado, em comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Cooperação 
Ambiental destes Serviços, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, 
alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, conjugados com os 
artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º, 7.º e 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, e nos termos do artigo 15.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2009, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 38/2020, a partir de 20 de 
Março de 2025.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Chio Loi Long possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Cooperação 
Ambiental destes Serviços, o que se demonstra pelo curriculum 
vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências (Química), pela Universidade 
de Tsinghua;

— Mestrado em Ciências (Química), pela Universidade de 
Tsinghua.

3. Currículo profissional:

— De Abril de 2012 até à presente data, técnico superior da 
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental;

— De Dezembro de 2024 até à presente data, chefe, substituto, 
da Divisão de Cooperação Ambiental da Direcção dos Serviços 
de Protecção Ambiental.

Leong Chi Chong — nomeado, em comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe do Departamento de Sen-
sibilização, Educação e Cooperação Ambiental destes 
Serviços, nos termos dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 1), 4.º, 5.º 
e 17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009, conjugados com 
os artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 1, 5.º, 7.º e 9.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, e nos termos do artigo 13.º do 
Regulamento Administrativo n.º 14/2009, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 38/2020, a partir de 20 de 
Março de 2025, cessando a sua comissão de serviço como 
chefe da Divisão de Cooperação Ambiental, a partir da 
mesma data.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Leong Chi Chong possui competência profissional e 
aptidão para o exercício do cargo de chefe do Departamento 
de Sensibilização, Educação e Cooperação Ambiental destes 
Serviços, o que se demonstra pelo curriculum vitae.
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14/2009

15/2009
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1. 
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2. 

( )

( - )

3. 

15/2009

26/2009

38/2020

14/2009

啓

15/2009

1. 

啓

2. 

( )

3. 

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências (Ciências do Ambiente), pela 
Universidade de Jinan;

— Licenciatura em Direito, pela Universidade de Macau;

— Mestrado em Direito (Língua chinesa – Direito Criminal 
Comparado), pela Universidade de Macau.

3. Currículo profissional:

— De Setembro de 2004 a Junho de 2009, técnico do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais;

— De Junho de 2009 a Abril de 2019, técnico superior da 
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental;

— De Abril de 2019 a Outubro de 2019, chefe, substituto, da 
Divisão de Cooperação Ambiental da Direcção dos Serviços 
de Protecção Ambiental;

— De Outubro de 2019 até à presente data, chefe da Divisão 
de Cooperação Ambiental da Direcção dos Serviços de Protecção 
Ambiental;

— De Dezembro de 2024 até à presente data, chefe, substituto, 
do Departamento de Sensibilização, Educação e Cooperação 
Ambiental da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental. 

Wong Kai Man — nomeado, em comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Sensibili-
zação e Educação Ambiental destes Serviços, nos termos 
dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009, 
conjugados com os artigos 2.º, n.º 2, 3.º, n.º 2, 5.º, 7.º e 9.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, e nos termos do 
artigo 14.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2009, alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.º 38/2020, a partir 
de 20 de Março de 2025.

Ao abrigo do n.º 2 do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009, é publicada 
a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação e ao 
currículo académico e profissional do nomeado:

1. Fundamentos da nomeação:

— Vacatura do cargo;

— Wong Kai Man possui competência profissional e aptidão 
para o exercício do cargo de chefe da Divisão de Sensibilização 
e Educação Ambiental destes Serviços, o que se demonstra 
pelo curriculum vitae.

2. Currículo académico:

— Licenciatura em Ciências (Ciências do Ambiente), pela 
Universidade de Sun Yat-Sen.

3. Currículo profissional:

— De Outubro de 2012 até à presente data, técnico superior 
da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental;

— De Janeiro de 2025 até à presente data, chefe, substituto, 
da Divisão de Sensibilização e Educação Ambiental da Direcção 
dos Serviços de Protecção Ambiental.
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聲 明

啓

–––––––

 

郵 電 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

Declarações

Declara-se que, Chio Loi Long, cessou, automaticamente, 
as funções de técnico superior assessor, 3.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, destes 
Serviços, por motivo de nomeação, em comissão de serviço, 
como chefe da Divisão de Cooperação Ambiental destes Ser-
viços, nos termos do artigo 45.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, vigente, a partir de 20 de 
Março de 2025.

Declara-se que, Wong Kai Man, cessou, automaticamente, 
as funções de técnico superior assessor, 3.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, destes 
Serviços, por motivo de nomeação, em comissão de serviço, 
como chefe da Divisão de Sensibilização e Educação Ambien-
tal destes Serviços, nos termos do artigo 45.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vigente, a 
partir de 20 de Março de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 13 de 
Março de 2025. — O Director, Ip Kuong Lam.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 13 de Fevereiro de 2025:

Lok In Wai - renovado o contrato administrativo de provimen-
to de longa duração, pelo período de três anos, como técnica 
superior principal, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
do artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 4 
de Maio de 2025.

Os trabalhadores abaixo mencionados - renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Chan Sut Leng, como técnica superior de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 1 de Maio de 2025;

Ho Hong Ip, como técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, 
a partir de 3 de Maio de 2025;

Ho Ka Chun, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
área de informática (desenvolvimento de software), a partir de 
1 de Maio de 2025;

Choi Chi Wai, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, área de informática (infraestruturas de redes), a partir de 
1 de Maio de 2025;

Hong Ngai Kam, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 1 de Maio de 2025;

Chan Ka Leong e Lei Chon Wai, como distribuidores pos-
tais, 3.º escalão, a partir de 6 e 20 de Maio de 2025, respectiva-
mente.
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12/2015

12/2015

12/2015 ( )

12/2015 ( )

14/2009 ( )

12/2015

160

14/2009 ( )

12/2015

510

Por despachos da signatária, de 20 de Fevereiro de 2025:

Os trabalhadores abaixo mencionados - renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Kuok Chon Pun, como distribuidor postal, 3.º escalão, a par-
tir de 21 de Maio de 2025;

Ieong Fu Keong, como auxiliar, 2.º escalão, a partir de 18 de 
Maio de 2025.

Por despachos da signatária, de 21 de Fevereiro de 2025:

Chan Weng I - renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnica de 2.ª classe, 
1.º escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 22 de Maio de 2025.

Os contratos administrativos de provimento dos trabalhadores 
abaixo mencionados, destes Serviços - alterados para con-
tratos administrativos de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 1), 
e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir das datas seguintes:

Chan Fu Kun, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, a 
partir de 28 de Janeiro de 2025;

Wan Chong Nga, letrada principal, 1.º escalão, a partir de 27 
de Janeiro de 2025.

Os contratos administrativos de provimento de longa duração 
dos trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços - 
alterados para contratos administrativos de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei 
n.º 12/2015, em vigor, a partir das datas seguintes:

Lou Kuai Meng, assistente técnico administrativo especialis-
ta principal, 1.º escalão, a partir de 7 de Fevereiro de 2025;

Chan Weng Kit, distribuidor postal, 3.º escalão, a partir de 
17 de Fevereiro de 2025.

Por despachos da signatária, de 27 de Fevereiro de 2025:

Lio Fun Mei - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à cate-
goria de auxiliar, 6.º escalão, índice 160, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, conjugados com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir de 28 de Fevereiro de 2025.

Os trabalhadores abaixo mencionados - alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento, para as categorias, escalões, índices e datas a 
cada um indicados, nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, conju-
gados com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, em vigor:

Che Sin Teng, para técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 510, a partir de 21 de Fevereiro de 2025;
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Fok Kuan Ieng, Leng Kin Ip Antonio, Ip Veng Chi, Wong 
Kin Peng e Sam Pou Wan, para adjuntos-técnicos principais, 2.º 
escalão, índice 365, a partir de 20 de Fevereiro de 2025;

Chao Chi San, Chong Man Leong, Ho Ka I, Chan Kin Fu, Ip 
Cheong Wai, Ip Weng Ian, Tang Weng Hong e U Chi Hin, para 
adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 3.º escalão, índice 335, a partir 
de 20 de Fevereiro de 2025;

Liu Hou Lon, Leong Ka Ian, Kong Hou In, Sio Sio Chong e 
Choi Man Man, para adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 320, a partir de 20 de Fevereiro de 2025;

Lei Si Si, para assistente técnico administrativo principal, 2.º 
escalão, índice 275, a partir de 17 de Janeiro de 2025.

Por despacho da signatária, de 6 de Março de 2025:

Lei Si Si - alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu con-
trato administrativo de provimento muda para a categoria 
de assistente técnico administrativo especialista, 1.º escalão, 
índice 305, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009, em vigor, 5.º, n.os 1, alínea 2), e 
2, da Lei n.º 2/2021, 2.º, alínea 3), e 5.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
em vigor, a partir da data da sua publicação no Boletim Ofi-

cial da RAEM.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Chan Sao Ieng, intér-
prete-tradutora assessora, 4.º escalão, requisitada à Direcção 
dos Serviços de Solos e Construção Urbana para exercer fun-
ções nestes Serviços, cessou a requisição, para efeitos de apo-
sentação voluntária, a partir de 3 de Março de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Lon Chi Keong, 
adjunto-técnico principal, 3.º escalão, de nomeação definitiva, 
destes Serviços, desligado do serviço para efeitos de aposen-
tação obrigatória por atingir o limite de idade, nos termos do 
artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, a partir de 3 
de Março de 2025.

Para os devidos efeitos se declara que Chao Iat Keong, dis-
tribuidor postal, 9.º escalão, em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo, nestes Serviços, cessou funções, 
por atingir o limite de idade, nos termos do artigo 44.º, n.º 1, 
alínea c), do ETAPM, em vigor, conjugado com o artigo 15.º, 
alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», em vigor, a partir de 5 de Março de 
2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
11 de Março de 2025. — A Directora dos Serviços, Lau Wai 

Meng.
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地 圖 繪 製 暨 地 籍 局

批 示 摘 錄

12/2015

150

14/2009

12/2015

啓

200

–––––––

 

地 球 物 理 氣 象 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015 ( )

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CARTOGRAFIA 

E CADASTRO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 18 de Fevereiro de 2025:

Ng Miu Ling — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como auxiliar, 5.º escalão, 
índice 150, nestes Serviços, ao abrigo dos artigos 4.º e 6.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 4 de Abril de 2025.

Por despacho do signatário, de 21 de Fevereiro de 2025:

Un Kai Chong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de motorista de ligeiros, 5.º escalão, índice 200, 
nestes Serviços, ao abrigo do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), e 4, 
da Lei n.º 14/2009, vigente, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015, vigente, a partir de 9 de Fevereiro de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços de Cartografia e Cadastro, aos 11 de 
Março de 2025. — O Director dos Serviços, Vicente Luís Gracias.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 3 de Março de 
2025:

Lao Hou Lun, Lei Heng Wai, Fong Kin Sio e Leong Un Kei - 
renovados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, como meteorologistas operacionais de 2.ª 
classe, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, 
n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Abril de 
2025.

Por despacho do Ex.mo Senhor Director da Direcção dos 
Serviços Meteorológicos e Geofísicos, de 4 de Março de 
2025:

Ho Kuok Hou, meteorologista principal, 1.º escalão — alterada, 
por averbamento, a cláusula 2.ª do seu contrato administrativo 
de provimento de longa duração para regime de contrato 
administrativo de provimento sem termo, nos termos dos 
artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 2, alínea 2) da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 24 de Fevereiro de 2025.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 10 
de Março de 2025. — O Director, Leong Weng Kun.
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